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Blum francié miniszterelnök beszéde
a Hémeferszággal való kiegyezésről

Nem hajlandó külön francia-német kétoldalú szerző­
désre. — Gazdasági alkudozásra se hajlandó az 

általános politikai béke létrejötte előtt
Németországnak olyan megoldást, mely alku­
hoz lenne hasonlatos. Sokkal mélyebben át- 
érezziik a mi nemzeti méltóságunkat és sokkal 
határozottabban el vagyunk tökélve arra, hogy 
adandó esetben annak tiszteletben tartását má-

Az igazi ok a gazdasági segítség megtagadására
A francia miniszterelnök aztán egy továb­

bi fordulattal arra utalt, hogy rá kell mutat­
nia arra az igazságra, mely leginkább megha­
tározza ebben a kérdésben az állásfoglalást.

— Ma, — mondotta — amikor a fegyver­
kezési verseny mindenütt a háború előtti idők­
nél is gyorsabb ütemben folyik, hogyan lehet 
elképzelni olyan gazdasági megegyezéseket, 
amelyek függetlenek lennének a politikai ren­
dezéstől? Melyik az a nemzet, amely hozzájá­
rulna ahhoz, hogy közreműködjék egy másik 
nemzettel akár olyan módon, hogy hiteleket 
nyújt neki; akár úgy, hogy javítja ellátását 
nyersanyagokban; akár úgy, hogy megkönnyíti 
számára népességének elhelyezését, vagy a 
gyarmatosítást, akár bármely más módon, — 
ha a legkisebb mértékben is attól kell tarta­
nia, hogy az általa nyújtott segítséget egy na­
pon ő ellene, vagy barátai ellen fordíthatják?

— Szükségszerű kapcsolat és kikerülhe­
tetlen összefüggés áll fenn tehát egyrészt a 
gazdasági együttműködés, másrészt a békés 
megszervezés és a fegyverkezési verseny meg­
szüntetése között. Hogy közösen dolgozzunk, 
ehhez az szükséges, hogy békében dolgozhas­
sunk!

A HADISZER-GYÁRTÁST NEM LEHET 
MÁRÓL-HOLNAPRA MEGSZÜNTETNI

— A fegyverkezés korlátozására és foko­
zatos csökkentésére vonatkozó egyezménynek 
szükségszerűen szerves részét kell alkotnia az 
európai problémák általános rendezésének. 
Am a hadianyagok gyártása ma olyan helyet 
foglal el az ipari államok termelésében, hogy 
valószínűleg lehetetlen lenne elrendelni min­
den további nélkül e gyártás beszüntetését, 
mert belső válságok súlyos veszélyét idézhet­
jük fel.

Ä hadsereg wette kézbe 
«Japán kormányát

Ugoki tábornok az új miniszterelnök

soktól megköveteljük, semhogy ne tartsuk tisz­
teletben magunk is más nemzetek méltóságát. 
Még távolabb áll tőlünk az a hamis és veszé­
lyes gondolat, mellyel arra akarnánk számí­
tani, hogy a gazdasági nehézségek súlyosbo­
dása Németországot egy napon kényszerhely­
zetbe hozza, mikor mások segítségét kell kér­
nie és ezért föltételeknek kell majd magát 
alávetnie.

— Óvakodom attól, — folytatta beszédét 
Blum miniszterelnök, — hogy kételkedjem, 
vagy hamis színben tüntessem fel Hitler 
kancellár ismételten hangoztatott békeakara­
tát. Ha eljön az ideje, létrejönnek a megegye­
zések, de ezek csak a bizalom szellemében és 
az egyenjogúság alapján történhetnek.

— Nem lehet a leszel elés tárgyában olyan 
nemzetközi politikai megállapodást tervbeven­
ni, amelyet ne egészítene ki nemzetközi gaz­
dasági megállapodás, amely helyettesítő piaco­
kat biztosít a vállalatok és a munkások szá­
mára. Ilyen módon

természetszerűen vetődik fel a nagy 
európai és gyarmati nemzetközi köz­
munkák kérdése, vagyis az anyagi és 
műszaki együttműködés problémája, 
továbbá, a hitel kérdése, i'agyis a pénz­

ügyi együttműködés problémája.
FRANCIAORSZÁG AZ IGAZI BIZTONSÁGOT 
AKARJA EURÓPA ÉS A VILÁG RÉSZÉRE

Blum végül is így fejezte be beszédét:
— Végső következtetésem az, hogy a 

francia-német probléma benső összefüggésben 
áll az egész európai problémával és a gazdasá­
gi együttműködés szükségszerű kapcsolatban 
áll a politikai rendezéssel és a béke megszer­
vezésével. Gondolatban és érzésben teljesen 
egyetértek Eden kijelentésével, mely szerint 

nem. gyógyíthatjuk meg a világot szö­
vetségekkel, szerződésekkel, sem be­

szédekkel,
hanem kétségbevonhatatlan együttműködésre 
irányuló akaratra van szükség. A francia kor­
mány kész ma és kész a jövőben tettekkel jut­
tatni kifejezésre azt a hő akaratát, hogy Euró­
pának és a világnak visszaadják az igazi biz­
tonságot, vagyis azt a mélységes benső meg­
győződést, hogy a világban helyreállt a béke 
szelleme! Ha Németország maga is kifejezésre 
juttatja az együttműködésre irányuló akaratát, 
akkor készek vagyunk minden hátsó gondo­
lat nélkül közreműködni vele épúgy, mint 
minden más nemzettel.

Lyonból jelentik: Blum, francia miniszter- 
elnök vasárnap délben Lyonban, a baloldali 
pártok díszlakomáján elmondotta nagy érdek­
lődéssel várt beszédét a francia-német viszony 
kérdéséről.

— Eden legutóbbi beszéde után és Hitler 
kancellárnak a napokban teendő nyilatkozata 
előtt szükségesnek tartom — kezdte beszédét 
a francia miniszterelnök, — hogy ismertessem 
a francia kormány felfogását. Minduntalan 
azt a kérdést intézik hozzám, miért nem kez­
dünk közvetlen tárgyalásokat Németország­
gal? A tárgyalások a német kormánynyal egy­
részt a nagykövetek közvetítésével, másrészt 
egyes miniszterek közvetlen találkozásai foly­
tán állandóan folynak. A sürgetések tehát 
nyílván nem1 erre vonatkoznak, hanem való­
színűleg azt akarják, hogy folytassunk olyan 
négyszemközti megbeszéléseket, amelyeken 
más hatalmak nem vennének részt és az eset­
leg létrejövő megoldásban sem szerepelnének 
más államok. Ez azonban nagyon közelállana 
ahhoz a módszerhez, amelyet Hitler kancellár 
hirdet: a kétoldali szerződések módszeréhez, 
mely az egyes államokat egymástól elszigeteli. 
A francia kormány ezt a módszert nem haj­
landó magáévá tenni.

— Franciaország biztonságának kér­
dését nem akarjuk elválasztani az 
európai kérdésektől és ezt nem is te­
hetnénk meg. Semmiféle olyan szer­
ződés, vagy biztonsági szavatosság, 
mely csak Franciaországra vonatko­
zik, nem biztosítaná eléggé Francia- 
ország biztonságát. Ezért ragaszko­
dunk továbbra is az oszthatatlan bé­

ke formulájához,
ahhoz a felfogásunkhoz, amit a júniusi lon­
doni közlemény is kifejezésre juttatott, hogy 
az európai problémákat csak együttesen lehet 
és kell rendezni. Bebizonyítottuk, hogy ennek 
előmozdítására készek vagyunk teljes nyíltság­
gal és őszinteséggel együttműködni, de álta­
lános igazságra törekszünk és ennek szellemé­
ben igyekszünk megoldani a francia-német 
problémát. Továbbra is hiszem, hogy egy ilyen 
rendezés lehetséges, ha valamennyi nemzet 
egyforma jóakarattal vállalkozik a feladatra. 
Miként Edén, angol külügyminiszter, magam 
is úgy vélem, hogy ez a lehetőség ezidőszerint 
elsősorban Németországon múlik.

NEM AKARJÁK MEGSÉRTENI NÉMETORSZÁG 
NEMZETI MÉLTÓSÁGÁT, S EZÉRT NEM KÍ­

NÁLNAK NEKI GAZDASÁGI KISEGÍTÉST
Blum miniszterelnök a továbbiak során 

azt mondotta: Németország e pillanatban min­
den erejét arra fordítja, hogy leküzdje gazda­
sági nehézségeit. Ez vetette felszínre azt a 
gondolatot, hogy Németországnak gazdasági 
támogatást kellene nyújtani, melynek ellené­
ben a Harmadik Birodalom résztvenne az euró­
pai problémák békés rendezésében. Ezt a gon­
dolatot én elvetem, mert nem javasolhatok

Tokióból jelentik: Az új japán kormány 
megalakítására (Jgaki tábornok kapott meg­
bízatást.

A hadsereg vezérkara nyilatkozatot tett 
közzé, melyben ismerteti a hadsereg követe­
léseit. A nyilatkozat elsősorban a nemzetvé­
delem újjászervezését kívánja, majd a követ­
kezőket mondja:

— Miután meggyőződtünk arról, hogy a 
politikusokkal együttműködni lehetetlen, el­
határoztuk, hogy elvetünk minden megalku­
vást és a magunk módszerei szerint látunk 
hozzá Japán alapvető megújításához.

Tokióból jelentik: Ugaki tábornok minisz­
terelnökké való kinevezése kínai körökben 
kedvező hatást váltott ki.
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A hitoktatás kérdése Borsec 
község állami iskolájában

Gheorgheniböl jelentik: Borsec nevű szé­
kely község római katolikus lelkésze, Ambrus 
József január 22-ikén a következő értesítést
kapta:

Románia. Revizoraiul gcolar al judetu- 
lui Mures. No. 122—1937.

Cátre Directiunea §coalai de Stat
Borsec.

Avem onoare a vá face cunoscut cá 
onoratul Ministrul cu ord. telegrafic Nr. 
879—1937. inlocueste pe D-l Ambrus Josif 
catechet del a §coala D-vs cu D-l Gheorghe 
Passat, preot-invätätor care va face cate- 
heza. Veti lua deci mäsuri de excutarea 
acestui ordin.

Trg.-Mure? la 19 Ianuarie 1937.
L. S. Revizor §colar (ss.) Duca. Subrevi- 

zor §colar (ss.) Manca$. — Pentru conformi- 
tate cu originalul: L. S. (ss.) Director Gh 
Passat.

Ami szószerinti fordítással a következően 
hangzik:

Románia. Mures megye iskolai felügye­
lősége, 122—1937. szám.

Az állami iskola igazgatóságának
Borsec.

Van szerencsém tudomására hozni, 
hogy a tisztelt Minisztérium 879—1937. szá­
mú távirati rendelettel az önök iskolájánál 
levő Ambrus József hitoktatót helyettesíti 
Passat Gheorghe pap tanítóval, ki a hitokta­
tást végezni fogja. Tegyen tehát intézkedést 
e rendelet végrehajtására.

Trg.-Mures. 1937. január 14. Pecsét he­
lye. Duca (sk.) iskolai felügyelő. Manca§ (sk.) 
iskolai segédfeliügyelő. — Az eredetivel való 

. egyezés hiteléül: Pecsét helye. Passat Gh 
igazgató.

Azért hozzuk a hivatalos irat eredeti, tel­
jes szöveget, s annak pontos fordítását nyilvá­
nosságra, hogy kitűnhessek belőle a rendelke­
zés igen rögtönzött mivolta. Kételkedésünket 
kell kifejeznünk, hogy ez a rögtönzés az illeté­
kes főhatóságok megfelelő utasítása alapján 
történt volna. Az iskolai felügyelőség ugyan 
hivatkozik egy miniszteri táviratra, de annak 
szószerinti közlését nem hozza, s igy nem tart­
hatjuk bizonyosnak, hogy a minisztérium 
csakugyan a római katolikus hitoktató eltávo­
lításáról intézkedett volna.

A konkordátum világosan előírja, hogy a 
római katolikus hitoktatót csak a püspök he­
lyettesítheti más hitoktatóval. A minisztérium 
csak a püspökhöz fordulhat ilyen kicserélés

Maiid a március
irta: Marsovszky Mihály

Az év utolsó napján a sarki fűszeres új fali­
naptárt küldött ajándékba régi, kedves vevőjé­
nek, Kovácsóknak. Csinos naptár volt, friss 
nyomdaszaggal, illatozó, hamvas. A végtelenül 
folydogáló idő elkövetkező háromszázhatvanöt 
fodrát mutatta, mint egy prospektus, mely kéj­
utazást hirdet háromszázhatvanöt állomással. 
Április kilenc, virágvasárnap. Mintha azt mondta 
volna: Egyiptom, Szentföld. Július harminc. 
Mintha azt mondta volna: Nápoly, Kék barlang. 
December tizennyolc, mintha azt mondta volna; 
Norvégia. Háromszázhatvanöt napot tartalma 
zott, háromszázhatvanöt meglepetést, egy eszten­
dőt. mely az új holmik, új élet, az „ezután min 
den más lesz“ varázsával jön és ragad magával.

Ifjabbik Kovács már tíz perce tartotta a ke 
zében, mint egy népünnepély programúi iát s nem 
tudott betelni vele. Vadászgatott a napok fekete- 
piros erdejében. Megkereste a nevenapját, a szü 
letésenapját, a húsvétot, a karácsonyt. Nézte, 
mint egy térképet, amelyen életét átsétáltatja 
majd. Mintha hegyről nézne le a völgybe, szem­
lélte a napok vonulásának útját. Ugv érezte ma 
gát, mint a vezér, ki seregszemlét tart, mint a 
pásztor, míg feléje közeleg a nyáj. Mind az övé. 
kereken háromszázhatvanöt darab, azt tehet ve­
lük, amit akar.

— Teremtőm. — csapta össze kezét gondolat­
ban ifjabbik Kovács — mennyi öröm. mennyi 
meglepetés, mennyi minden szép vár rám ebben 
az esztendőben. Ezer meg ezer lehetőséggel jön 
felém az új év. Háromszázhatvanöt napot hoz s 
a háromszázhatvanöt nap hozza a boldogságot 
Háromszázliatvanötször lehetek gazdag, vehet új
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A spanyolok elkeseredett küzdelmei Malagáért

Térképünk a Malaga körüli harcok színteréről 
készül* A felkelők a tengerpart felől és a Rio 

Guadalhorce partja felől bombázzák Malagát

fordulatot az életem. Eddig sötétségben ültem, 
ezután minden megváltozik. Csupa napsütés, 
derű lesz ez az esztendő. Amit kezdek, minden si 
kerülni fog s álmaim rendre valóra válnak. Meg­
nyílnak a szívek, megnyílnak a horizontok. Lesz 
munka, dolgozhatom, lesz pénz, lesz egészség, 
lesz jókedv. Ez az esztendő meghoz mindent. Uj 
ruhát veszek magamnak, új cipőt, tiszta, világos 
szobákban lakom, jó koszton élek, színházba, mo­
ziba járok majd, szórakozom. Sorsjegyet veszek s 
nyerni fogok ebben az esztendőben. Sokat tanu­
lok majd, nyelveket, olaszt, németet s zenét, zon­
gorát, hegedűt. Biciklit veszek, fényképezőgépet 
meg töltőtollat. A nyarat a Balatonon fogom töl­
teni. Sportolok, teniszezem majd, evezni fogok s 
meccsekre járok. Jó fogkrémet, kölnivizet haszná­
lok s naponta bcretválkozom. Szép könyveket fo­
gok olvasni, sokat sétálok s társaságba járok 
maid. Udvarolni fogok, szerelmes leszek, talán 
meg is nősülök... Érzem, ez az esztendő meg­
hozza a régvárt fellendülést annyi szomorú, ke­
serves esztendő után.

így áradozott ifjabbik Kovács s a naptárt fel­
szegezte a falra. Aznap nem csinált már semmit, 
átálmodozta a délutánt s korán lefeküdt, hogy 
gyorsabban teljék az idő. ami az ó-évből még 
hátra van s aztán jöjjön a másik a várvavárt, 
az Ígéretekkel teli.. .

Másnap — újév reggelén — iszonyú fog­
fájásra ébredt Feje — búbjától a lábujja hegyéig 
minden ideeszála fájt. homloka lüktetett, szeme 
lángolt s kínjában kékre-zöldre válva hányta 
v etette m mát az ágyon egész nap.

Másodika a fogfájás jegyében telt el.
Harmadikén feldagadt a félarca.
Negyedikén fogat házatott.
Ötödikén levelet kapott, melyben tisztelettel 

ér isi tik, hogy ajánlkozását a legnagy obb sajná
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érdekében, de maga közvetlenül nem intéz­
kedhetik. Nem tudjuk föltenni a miniszté­
riumról, hogy a romániai katolikus egyház jo­
gát sértő intézkedésre határozta volna el ma­
gát ebben az esetben, mert hiszen a miniszté­
rium a maga kormányzati magaslatán jól tud­
ja, hogy ilyen intézkedésre a római Szentszék­
kel való diplomáciai konfliktust idézne elő.

A borsec-i állami iskolában 297 római ka­
tolikus magyarnyelvű tanuló van, továbbá 5 
görög katolikus, 1 ortodox és 5 zsidó. A tlrgu- 
tnuresi rendelkezés azt jelenti, hogy a 297 ró­
mai katolikus magyarnyelvű gyermeket egy 
görögkeleti paptanitó tanítaná hittanra román 
nyelven. Ezt azonban úgy az állami iskolai 
törvény, mint a vallási törvény, valamint a 
konkordátum határozottan tiltja. Nem is tud­
juk tehát elképzelni, hogy a minisztérium 
ilyen súlyos hitelvi sérelemre adott volna uta­
sítást. Valami helyi túlbuzgóságról és elfogult­
ságról van szó. amivel szemben az egész romá­
niai magyar katolikus közönség nevében bí­
zunk abban, hogy a felsőbb hatóságok azonnal 
megteszik a helyrehozó intézkedést.

HímidaU /

Sarka Lajost

Hírek a rózsafáról
cimü verskötete.
Á ra 30 lei és porté.

Meg rendelhető: könyvosztályunknál

Árvíz és tűzvész 
pusztít Amerikában

. Newyorkból jelentik: Az amerikai 
áradás egyre borzalmasabb arányokat ölt. Va­
sárnap estig közel 400 ember vált hajléktalan­
ná. Legválságosabb a helyzet Tennessee állam­
ban, ahol az áradás végveszedelemmel fe­
nyegeti Dalton városkát. A katonai hatóságok 
parancsot adtak a gát áttörésére. A lakosság 
ezt meg akarja akadályozni és éjszakánként 
fegyveres cowboyok őrzik a gátat. A farmerek 
kijelentették, hogy sortüzzel fogadják a kato­
naságot, ha az végre akarja hajtani a paran­
csot. Az Ohio völgyében teljesen megbénult a 
vasúti forgalom. A halálos áldozatok száma 
vasárnap estig 48-ra emelkedett. A Standard 
Oil Company“ cincinattii telepén az árivzen 
kívül tűzvész is pusztítóit. A telepen felrob­
bant egy olajtartály és a tűz pillanatok alatt 
lángbaborilolt egy egész házcsoportot. 30 bér­
palota és egy gyárépület leégett. A városban 
kihirdették az ostromállapotot. Egyedül at 
olajtársasáig kára több, mint 3 millió dollár. 
Kentucky államban, Frankfort városban ai 
árvíz elöntötte a fegyházat. A rabok az általá­
nos zűrzavarban fellázadtak. A lázadást fegy­
verrel leverték. A harc során 12 fegyencei 
agyonlőttek. g,

WiCftinÁ I-

A ciucmegyel glurgtal járásban össze kell 
Írni az egyháztanácsosokat és Iskolaszék! tago­
kat Mercurea-Ciuc. Saját tud. Gabor Gh., a 
giurgiui járás főszolgabírója átiratot intézett a 
kerületi papsághoz, melyben az egyházközség 
tanácsosai és iskolaszéki tagjai névsorát kéri 
be. Miután az intézkedés nem tünteti fel, mi 
célból szükségesek a névsorok előterjesztése, a 
lelkészkedő papságnak olyanértelmü aggodal­
mai vannak, hogy az összeírások újabb egyházi 
megszorítások céljait fogják szolgálni.

lattal vissza kell utasítani, mert a hirdetett ál­
lást időközben betöltötték.

Hetedikén eltört a pápaszeme.
Kilencedikén beállított hozzájuk a végre­

hajtó s lefoglalta adóba a szekrényt.
Tizenharmadikán temetésen volt.
Tizenötödikén Pestre utazott, éjjel, harmadi­

kon; de a vonat a hótorlaszok miatt három és fél 
órát késett.

Tizenhatodikén zsemlét ebédelt a Dunapar- 
ton, az Erzsébet- és Ferenc József-híd között sé­
tálgatva. Ugyanakkor lakást keresett; kicsit, ud­
varit, sötétet, dohosat, de olcsót.

Tizenhetedikétől huszonnegyedikéig a mi­
nisztériumokat járta. Egész nap talpalt, előszo- 
bázott, kilincselt. Iluszonbarmadikán tudomá­
sára adtak, hogy kérvényét nem itt kell beadni, 
hanem Szegeden s különben is hiába az egész, 
kár a faradságért, mert közben a határidő lejárt.

Huszonötödikén a városháza folyosóján szo­
rongatott egy ajánlólevelet. Huszonhatodikén 
gyalog megjárta Újpestet. Huszonhetedikén egy 
takarí to vállalatnál keresett munkát, huszonnyol­
cadikén egy péknél. Ezerfelé ajánlkozott, min­
denütt elutasították. Sorra járta az ismerőseit; 
szóba som álltak vele, vagy sopánkodtak, kifor­
dított tenyerüket mutogatták, de nem segítettek.

Harmincadikén kilyukadt a cipője talpa.
Február elsején a lakbérét emelték neki.
Ötödikén az utcán hátba vágták: „Szervusz, 

öregem, jó hogy találkozunk!“ Megrebbenve for­
dult vissza, azt hitte. ’ edves ismerős. Kitűnt:

7-'tévesztették valakivel.
Hatodikén tizenhat fillér csörgött a zsebé­

ben, gondolkozott, villamosra tartsa, vagy vacso­
rázzak belőle. Esett a hó, csatakos, hideg este 
volt. villamoson ment

Hetedikén zálogba tette az ünneplő ruhá-

" ' * -i ’
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1 iisliii fills spinpi kormány
Kataloniát ifciifolisra felklnllia
Hegi aju.v uorcok a madridi egyelem! vonósban. — 
ovuit rubelpopérokkai fizetik a nemzetközi dandár zsoldosait

>$b;

Madridból jelentik: A vörösek vasárnap 
ismét támadást intéztek a madridi egyetemi
negyed ellen, de a nemzetiek a támadást vis­
szaverték. A nemzetiek Madrid körül bom­
bázták a vörös állásokat.

A salamancai nemzeti főhadiszállás jelen­
tése szerint a legutóbbi harcok során a nem­
zetközi dandár egyik elesett harcosánál 15 ezer 
rubel papírpénzt találtak. Ezek a pénzek 
azonban már régen nincsenek forgalomban. 
Ebből arra következtetnek, hogy a vörösek 
értéktelen pénzzel fizetik a nemzetközi dandár 
embereit.

Valenciai jelentés szerint Largo Caballero, 
a spanyol vörös kormány miniszterelnöke az 
Azana elnökkel folytatott megbeszélés során 
sürgősnek mondotta, hogy Katalónia kezdjen 
tárgyalásokat Franciaországgal. E tárgyalások 
során azt beszélnek meg, hogy a spanyol nem­
zetiek további előhaiadása esetén Katalónia 
mondja ki a nemzeti Spanyolországtól való el­
szakadását és csatlakozzék Franciaországhoz.

NAGYSZABÁSÚ MOZGALOM INDULT 
PÁRIZSBAN A SPANYOLORSZÁGI BÉKE 

LÉTREHOZATALA ÉRDEKÉBEN.
Párizsból jelentik: Párizs volt képviselője 

Lucien Le Foyer elnökletével bizottság ala­
kúit. mely a kormány és a Quay d'Orsay tá­
mogatásával mozgalmat indított a spanyol 
béke létrehozására. A bizottság, nemcsak a po­
litika, de a tudomány és művészeti elet legki­
magaslóbb egyéniségeiből áll, fő gerincét azon­
ban a régi fornt.harcosok képezik, akik bár a 
legkülönbözőbb árnyalatú politikai alakulat­
nak tagjai, a béke és a háboruellcnes magatar­
tás kérdésében teljesen azonos álláspontot fog- 
J 3 Ln 3k el

M. Lucien Le Foyer a bizottság alakuló 
gyűlésén előterjesztette a tervet, amelynek 
alapján megindulnának a tárgyalások a béke 
előmozdítása érdekében.

A tárgyalások célkitűzései:
\. Franciaország és Anglia közösen lefek­

tetett kiindulási gondolatát alapul véve Genf, 
vagy a közvetítő nagyhatalmak által felaján­
lott fegyverszünet elfogadása, amelyben az 
ellenfelek pillanatnyilag megtartják jelenlegi

állásaikat, a közvetítő hatalmak ellenőrzése 
alatt.

2. A Népszövetség, azonkívül Franciaor­
szág es Anglia által meghívott vagy,önként 
jelentkező más országok közös vizsgálata és 
megbeszélése a spanyol probléma megoldása 
érdekében. Azonnali gyorssegély _ kiutalása és 
a belső rend és béke létrehozása magában 
Spanyolországban.

3. A népek önrendelkezési joga alapjan 
népszavazás Spanyolországban, amelynél a 
közvetítő hatalmak szerepe természetesen csu­
pán a szigorú ellenőrzésre szoritkozhaik.

4. A polgárháború által tönkrement or­
szágnak financiális és gazdasági felsegitése.
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Nagy ünnepségek kozott 
iriák aló Huígária és *Jugo­
szlávia barátsági szerződéséi

Belgrádi zászíódtszben. - Bulgária Romániával és Görög- 
országgá« is hasonló szerződést fog köíni

Belgrádból jelentik: Kjosszeivanov bolgár 
miniszterelnök vasárnap reggel érkezett meg 
a zászlódíszben pompázó jugoszláv fővárosba. 
A fogadtatás rendkívül ünnepélyes volt, a pá­
lyaudvaron teljes számban megjelent a jugo­
szláv kormány, élén Sztojadinovics miniszter­
elnökkel, a belgrádi diplomáciai testület, to­
vábbá az állami és katonai hatóságok képvise­
lői. Amerre a bolgár miniszterelnök autója el­
haladt, ünneplő tömegek sorakoztak fel. A 
külügyminisztériumban délelőtt 11 órakor Ju­
goszlávia részéről Sztojadinovics miniszterel­
nök, Bulgária részéről Kjosszeivanov minisz­
terelnök írták alá a nagyjelentőségű egyez­
ményt, amely igen rövid, mindössze két szá­

ját...
így telt el a január és így telt el a február.
Színházban, moziban egyszer sem volt, mú­

zeumba, hangversenyre nem jutott el. Korcso­
lyát, sífelszerelést nem vett, bálba, társaságba 
nem járt, az emberekkel csak tülekedés formá­
jában érintkezett. A nyelvtanulásból nem lett 
semmi, a reggeli tornát is csa.k elkezdte, de (ki­
nek lenne kedve éhesen, dermesztő hidegben 
csuklózni) abbahagyta. Hétszámra borult, ólmos 
volt az ég, a meteorológiai intézet egyebet sem 
jelentett, mint hideget, havat. Minden maradt a 
régiben; sem külső, sem belső változás nem tör­
tént vele. Ugyanabban a kopott, szürke ruhában 
járt., mint tavaly; ugyanazt a keserves, tengődő, 
szürke életet élte, mint eddig.

Február utolsó napján, huszonnyolcadban 
az ágyán heverészett, nézte a mennyezetet s gon­
dolkozott.

— Teremtőm, — fohászkodott magában mi­
csoda keserves élet ez. Elejétől végig csupa küz­
delem, csupa szenvedés. Egyik nap olyan, mint a 
másik, egyik esztendő, mint a másik. Mind gyászt 
hoz, vígságot egy se. Az új esztendő se hozta meg 
a várt javulást. Csak talpaltam, csak küzkMtem, 
lm, holnap március elseje s itt állok, mint az uj­
jam, árván és szegényeiben, mint valaha. Semmi 
sem sikerült úgy, ahogy akartam. A napok csaló­
dást hoztak a várt boldogság helyett; január— 
február megcsaltak reményeimben.

Eszébe jutott a naptár, ami otthon a falon 
lóg. Egy pillanatra mcglibbent előtte a friss, 
nyomdaszagú papírlap, bekeretezett hónapjaival, 
heteivel, töméntelen piros-fekete napjával. Egy 
pillanatra eléje táncolt a kép, mint egy látomás, 
az elkövetkező hónapok képe, március, április, 
május, üdén, harmatoson, érintetlenül. A titokba 
burkolt jövendő, minden varázsával, vonzóan,

5 igézetesen...
_ No, majd a március! — könyökölt fel az

ágyán ifjabbik Kovács. — Majd a március meg­
hozza mindazt, amit január—február elmulasz­
tottak. Majd a március jóváteszi a múltak bűnét. 
Március, a selyemkék egek, zöld vetések, teljesülő 
remények hónapja, Majd a március valóra váltja 
álmaimat. Holnap március elseje. Bimbók titká­
val jön felém s méhében ezer meg ezer meglepe­
tést hoz. Lehet, holnap minden megváltozik. Ed­
dig sötétségben ültem, ezután csupa napsütés, 
derű lesz az életem. Amit kezdek, minden sikei ül 
s álmaim rendre valóra válnak. Március meg­
nyitja a szíveket, megnyitja a horizontokat. Lesz 
munka, dolgozhatom, lesz pénz, lesz egészség, 
lesz jókedv. Uj ruhát veszek magamnak, új ci­
pőt, tiszta, világos szobákban lakom, jó koszton 
élek, színházba, moziba járok majd. szórakozom. 
Sokat tanulok majd, nyelveket, olaszt, németet s 
gyorsírást, gépírást, Sorsjegyet veszek s nyerni 
fogok. Veszek motorcsónakot, fényképezőgépet 
meg gramofont. A nyarat a tenger mellett fogom 
tölteni. Elmegyk Görögországba is. Szép könyve­
ket fogok olvasni, sokat sétálok s operába járok 
majd. Jó fogkrémet, kölnivizet használok s na­
ponta beretválkozom. Udvarolni fogok, szerelmes 
leszek, talán meg is nősülök. Érzem, március 
meghoz mindent...

— Majd a március, majd a március! — dör­
zsölte össze kezét gondolatban ifjabbik Kovács. 
— Majd a március!

Este ajkán a boldog reménység mosolyával 
aludt el. S másnap boldog reménnyel ébredt: 
érezte, hogy annyi szenvedés, nyomorúság után 
a békének, boldogságnak kell következnie. Kiolt- 
hatatlan lánggal lobogott szívében a remény, 
amelyet — mint kiapadhatlan esőforrást — Isten 
oltott az emberi lelkekbe.

kaszból áll. Az első szakasz a következőkép­
pen hangzik:

A jugoszláv királyság és a bolgár király­
ság között megingathatatlan béke és őszinte•, 
örökös barátság áll fenn. A második pont ki­
mondja, hogy a barátsági szerződés a kölcsö­
nös ratifikálás után lép életbe.

Az ünnepélyes szerződést néhánysoros be­
vezetés előzi meg, amelyben mindkét részről 
hangoztatják, hogy az egyezmény aláírásával 
a Balkán békéjének biztosításához akarnak 
hozzájárulni. A szerződés aláírása után baráti 
öleléssel és csókkal pecsételték meg Sztojadi­
novics és Kjosszeivanov miniszterelnökök a 
jugoszláv-bolgár barátságot.

Délben Pál régensberceg magánkihallga­
táson fogadta a bolgár miniszterelnököt s ez 
alkalommal átnyújtotta neki a Fehér Sas első 
osztályának magas kitüntetését. A bolgár mi­
niszterelnök ebéden is ott maradt a régens- 
hercegnél. Vasárnap este Sztojadinovics mi­
niszterelnök díszebédet adott a bolgár minisz­
terelnök tiszteletére és a pohárköszöntők so­
rán mindkét részről hangoztatták a megkötött 
egyezmény nagy jelentőségét.

A vasárnapi belgrádi lapok a legmelegeb­
ben írnak Bulgáriáról. Megállapítják, hogy a 
két azonos kultúrájú és azonos vérmérsékletű 
nép között eloszlott minden félreértés és a 
két nép most közös útra lépett. A félhivatalos 
Vreme annak a reményének ad kifejezést, 
hogy a Belgrádban aláírt szerződést rövidesen 
más hasonló szerződések fogják követni Bu- 
curestiben és Athénben.

Gróf Apponyi Albert

Élmények 
és emlékek

Kapható a Magyar Lapok könyvosztályában.

Ára 235 lei és portó.
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Magyar Lapok

Háromszázöiven évvel 
ezelőtt fedezték fel a római 

katakombákat
Az emberek ma világszerte földalatti váro­

sokat ásnak, hogy védekezzenek egymás ellen. 
'Ezekben a földalatti gázbiztos fedezékekben 
azonban a haláltól való félelem uralkodik s 
amíg az oxigéntömlők teljesítőképességeit figye- 
3ik a gázbombák robbanásától rettegek, addig 
aligha gondol valaki közülök arra, hogy tizen­
nyolc évszázaddal ezelőtt a keresztényüldözések 
[idején .is a föld alá menekültek azok. akik ál­
dozni} .akartak Krisztusnak, s az ő hitéért visel­
tek keresztet.

Ki tudja, falán van valami természetfeletti 
törvényszerűség abban, hogy most, amikor a 
igózbiztós földalatti védekezőhelyek építését I 
.■szinte minden országban kötelezővé tették, ami-1 
kor egyes országokban pogányok és keresztény-1 
lüldözők papokat és apácákat gyilkolnak, éppl 
most lesz háromszázötven éve annak, hogy az* 
ősrégi.katakombákat felfedezték Rómában.

A katakombák eredetileg őskeresztény, föld­
alatti'-temetkezési helyek voltak, de a keresztény- 
nildözések ideje.* Néró vérebei elől ide menekül­
itek azok, akik elkerülték az oroszlánok elé való 
thurcolás rémségeit. Nemcsak Rómában, de Ná­
polyban. Szirakuzában, Malta szigetén, sőt 
iAlexandriában és Párizsban is épültek kata­
kombák, a leghíresebb és a legtöbb értéket 
imagukbafoglaló katakombák mégis a rómaik­
nak maradtak. A római talaj u. i. könnyen váj­
ható és nem omlik be egyhamar, ez a tufatalaj 
égen alkalmas a katakombák kiépítésére. Talán 
ezért is a legtöbb értéket magábarejtő a római, 
amelyet 350 évvel ezelőtt, 15S7-ben fedeztek fel, 
egészen véletlenül.
, A katakombákat ugyanis idővel a rabló gó­
rtok elől befalazták és így a földalatt épült város 
feledésbe merült. 1587-ben homokásó munkások 
lídatt beszakadt a Priscilla katakomba és a mun­
kások nagykiterjedésű földalatti üregeket fedez­
tek fel. Az olaszok híres régésze de Rossi kezdte 
meg a földalatti tárnák kutatását és ő is írta le 
legelőször részletesen a katakombák belső szer­
kezét, a földalatti Rómát. Már Rossi megálla­
pította, hogy a legnevezetesebb katakombák a 
Priscilla, a Calixt, a Szent Ágnes, Szent Sebes­
tyén és Domitilla katakombák, amelyek mű­
emlékei is a legértékesebbek.

De Rossi szerint az első katakomba-sírtábla 
a keresztény számítás szerint a 71-ik évből való, 
tehát a legrégibb keresztény emlékeket őrizte.
A római, kor művészetére is ezek a katakom­
bák vétik a legélénkebb fényt.

A római kor festészetét ugyan részben a 
pompeji falfestményekből, részben a provin­
ciák és Róma ősrégi házainak falképeiből is­
merjük, de a második századtól a negyedik szá­
zadig a katakombákban találjuk az eíső keresz- 
teny festményeket, amelyek között nem egy a 
modern impresszionistákat is megszégyenítheti 
művészi kivitel dolgában. A katakomba-képeken 
gyakran látható a Jó Pásztor, a hal Noé ga- 
ixí? 1 a 5 az egyik legrégibb katakombában ta­
láltak egy szárnyas amorettet. karján kis létrá­
val, olyan üde színfoltokban festve, hogy Cour­
bet se festhette volna szebben.

Nem érdektelen, hogy az eddig feltárt ró­

mai katakombák ötmillió sírt tartalmaznak, ki­
terjedésük pedig ezer kilométer.

A harmadik századtól kezdve az Egyház 
felügyelete alatt állottak a katakombák. A Valé­
rián és Dioclecián-féle keresztényüldözés alatt a 
pogányok ugyan elkobozták ezeket a földalatti 
temetőket, de azok csakhamar ismét vissza­
kerültek az Egyház birtokába s a rómaiak álta­
lában tiszteletben is tartották a halottak nyugvó­
helyeit.

Nagy Konstantin után a földalatti Róma 
még jobban kiterjedt, főképp a nevezetesebb vér­

tanuk sírjai iránt való tiszteletből, melyeket a 
spanyol származású Damazus pápa dJszáttetett 
fel. Damazus ugyanis az üldözések elől a kata­
kombákban lelt menedéket s elsősorban a vér­
tanú szenteknek tulajdonította, hogy végül 
mégis diadalmaskodott s pápasága idején az 
Egy ház egységének kiépítésén is eredményesen 
fáradozott Halála után őt is a katakombákban 
temette« el 384-ben.

Nagy Teodózius után egyre ritkább lett a 
katakombákban való temetkezés, a longobárdok 
rablasai pedig arra bírták a pápákat, hogy a 
szentek ereklyéit, bazilikáikban helyezzék el 
a katakombákat befalazták és a X-ik sza­
badban szinte teljesen meg is feledkeztek róluk 
úgyhogy a XVI. században mindössze néev ka­
takombát Ösmertek. J

A római homokásó munkások nyomán De 
Rossi fedte fel a földalatti Róma titkait s ma 
mar az összes katakombákat feltárták s mű­
emlékeiket kegyelettel őrzik.

(b. 6.)

„INGYEN“
INGYEN résztvehet ez év tavaezán megrende- 

zendó olaszországi utunkon,
INGYEN megkaphatja Banglia Béla S. J. 8 kö, 

totes: „A Keresztény Egyház Történe­
te“ című munkáját.

INGYEN hozzájuthat egy fényképező géphez. 
INGYEN játszhat az ez év juHus havában kéz- 

dődő osztálysorsjáték mind a négy ősz- 
tályán */4 osztályú sorsjeggyel, amely. 
lyeJ. esetleg milliomos is lehet. 

INGYEN hozzájuthat 1—1 világhírű regényhez, 
ha március 1-ig az 19137. évi teljes előfizetési di­
jat kifizeti, me!v esetben fenti ajándékok kisor- 
solásóban részt fog venni.

A félévi dijat befizetők más nyeremények kl- 
soreolá,sában vesznek részt, melyet lapunk másik 
oldalán részletezünk,

—............... — ■n—mmaM
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A telefon, mint életmentő
~ , Satu-Maré. Saját tud. A biztos haláltól me- | 
nekult meg szombaton éjszaka Ratiu Imre sa ! 
tumarei detektív.

a/56ut,i rendőrségen tetjeseitett szot- 
Alinld°n eS,te 10 óra tájban már teljesen 

elcsendesült a pályaudvar perronja, kőszénnel 
alaposan megrakta a szolgálatos szóba kályha 
ját ás kényelmesen végigheveredett a vasávvon 
ahol rövidesen elnyomta az álom. gy ’
U*r,E')el 11 lórakor a központi rendőrség szotgá
Rendőr I5 r’e tolRfonon f»lh,vLa az állomé 
s. rendőrséget. Gyanúsnak tűnt. hogy Ratiu n.un
jelentkezik Pár perc múlva a szolgálatos rend 

'smél to,pfonos6zekőttetést kért a vasút 
rendőrséggel s ekkor Ratiu Joan már életieit 
adott magáról. Elhaló hangon jehmutkez t d 
azonnal le Is ejtette a kagyiöt 'és a rendőrtiszt 

nd ÓtKm/te,k végén a hallgatót hgvelte meg 
döbbenve ha.iotta, amint a detektív végigvágódik

a főidőn. A rendőrtiszt azonnal intézkedett, hogy 
.űzzenek utána, mi baj érte a vasúti rendőrség 
őrszo,galalos detektivjét. Amint a történteket 
utólag rekonstruálták, a következők torién lek
,, ^atm e‘hódult a kályhából kitóduló széngáz 
ól es ha a telefoncsengetés nem riasztja fel ká-

tot SfaaÓ LÄ ÜrÖthÚ«Z PercenM fel ágvró « «mUáJ£,f' I !gy: naeynohezon leszállt az 
ágy ró. s amíg a telefonhoz érkezett, előbb össze
^ry,i eRr 6n 6rejtt ^szeszedve, ismét föí- 
u,t. Alig emelte azonban fel a telefonkagylót
f'lgJdÍh entkeZZ6K’ ,l6rnét e!v’á«ódott. Ezúttal a 
f i-.ádoba vagta bele a fejét, úgyhogy kononva 
repedést szenvedett. Harmadszor ,s összeverne
"■TnosM- kn°Z°be aHiUóto venni a telefonkagylót 
' 'ri0f* ^zeesetL Szerencséjére ráesett az aj-
_ J, : . v . kl^yh és 6 kigurult a perronra
ó-'Y.f b A i°bbkarjá.n is súlyos sérti'ést szén 

-v A mentő« kórházba szállt tolták.

Beleszaladtak a lovak 
a divatélteiét kirak

J g.-Sacuesc. Sajat tud. Könnyen végze­
tessé válható szerencsétlenség történt a tg., 
sácuesci piacon, ahol Csoboth Géza turiai gaz­
da lovai valamitől megijedve, elkapták a sze­
keret. A két tiizesvérű állat irtózatos vágtá­
ban egyenesen a Politzer Lajos divatáruüzleté­
nek kirakata felé rohant s bár a kocsis lialált- 
megvető bátorsággal, valósággal a lovak közé 
ugrott, már nem tudta megakadályozni, hogy 
a vastag kirakatüveget darabokra ne törjék. A 
szerencsétlenségben is szerencsés véletlen, hogy 
ebben a pillanatban a piac e nagyon forgalmas 
részén senki járókelő nem tartózkodott.

Havi ötszáz óra szolgálat
Salu-AIare. Saját tud. A CFR satumarni 

alkalmazottai körében sok keserű pana?2 
Ejj.RS'zott el a kibírhatatlan szolgálat miatt. 
Különösen a vasúti szerelvények személyzete: 
mozdonyvezetők, vasúti kalauzok, fékezek 
sinylik meg azt a rendszert, hogy a CFR keve­
sebb személyzettel látja el a sok figyelmet, 
megerőltetést, idegmunkát igénylő szolgálatot.

Szinte hihetetlen, hogy 720 órából —. 
ennyi foglaltatik egy hónapban —500 órát töl­
tenek szolgálatban a satumarei CFR területén 
a vasutasok. A megerőltetett szolgálat követ­
keztében életerejük időelőtt felőrlődik.

A satumarei vasutasok indokolt panasza 
végre illetékes fülekbe is eljutott, Drágós 
Aurél satumarei szenátor kihallgatást kért 
Franasovici közlekedésügyi minisztertől és 
előadta a satumarei vasutasok sérelmét. A mi­
niszter meglepetéssel hallgatta ezt a hihetet­
lennek hangzó tényt és megígérte, hogy a pa­
naszokat orvosolni fogja.

•-«‘«orx 'Z&ifzxnaan

Véletlenül agyonlőtte a fiát 
vadászfegyverével

Miskolcról jelentik: Molnár János, kis­
sikátor! földbirtokos vasárnap kora reggel hu­
szonötéves János nevű fiával elindult a köz­
ségből néhány kilométernyire levő erdőségbe 
vadászni. Vállukon puskával mindketten egy­
más mellett haladtak, az idősebb Molnár János 
megcsúszott, elesett és fegyverének az agya 
a földhöz iitödött. A fia esés közben ösztön- 
szerüleg utána kapott édesapjának, de abban 
a pillanatban a földhöz iitödött vadászfegy­
ver elsült és a golyó a fiú hasába fúródott, 
úgyhogy véresen, eszméletlenül cser* össze.

Az apa az első pillanatban kétségbeesve 
próbálta bekötözni fia sérüléseit, majd vállára 
vette fiat es elindult vele a négy-öt kilométer 
távolságra levő faluba. A síkos, rossz erdei 
utón az egyébként jó félórányira levő községig 
vezető ut az öreg Molnárnak a súlyos teherrel 
több mint két óra hosszáig tartott. A falu ha- 
taraba érve, orvosért küldött, aki megérkezése 
“'fü megállapította, hogy a szerencsétlen fiú 
útközben már a megérkezés előtt háromne­
gyed órával elvérzett.

X
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Radek beismerő vallomással 
magára vette a szovjetállam 
elleni összeesküvés vádját

A vádirat Hess németbirodalmi minisztert ts bele 
akarja keverni a bűnügybe

Moszkvából jelentik: A Radek és társai 
ellem bűnper vasárnapi második tárgyalásán 
a fővádlottat: Radeket hallgatták ki. Radek 
épúgy, mint szombaton Pjatakov és mint a 
korábbi Zinovjev-pör vádlottai valamennyien, 
— beismerte bűnösségét. Vallomásához né­
hány gúnyos megjegyzést is fűzött a por hátte­
rét illetőleg. Vallomását így fejezte be:

—— Hangsúlyozni kívánom, hogy beismerő 
vallomásomat a GPU börtönében töltött három 
hónapi fogság után teszem.

Radek különben vallomásában terhelő 
adatokat szolgáltat Bucharin ellen is.

Berlinből jelentik: A Radek és társai bnn- 
pörében felolvasott vádirat rendkívül nagy 
megütközést keltett a német közvéleményben. 
A főügyész ugyanis azt állította, hagy Trockij- 
nak Hess Rudolffal, a vezér helyettesével tár­
gyalásai és megállapodásai lettek volna, me­
lyek a mai orosz kormányzat megbuktatását 
célozták.

A német lapok a szovjetbiróság vádiratá­
ban Németországnak olyan nagyfokú kihívását 
látják, amilyenre még nem volt példa.

TITOKZATOS MÉREG HATÁSA ALATT 
VALLANAK A VÁDLOTTAK

Londonból jelentik: A Radek és társai el­
leni bűnpörrel kapcsolatban az angol sajtó ki­
fejezésre juttatja azt a véleményét, hogy 
„megrendelt dologról“ és „kitalált történe­
tekről“ van szó. Az Observer azt kérdezi, 
hogy mit jelent ez az egész dolog? Vájjon nem 
csak arról van-e szó, hogy Stalin utódját meg­
állapítsák? A Sunday Expressz szerint a beis­
merő vallomások ellenére nehéz elhinni, hogy 
a régi gárda kommunistái mesterük ellen ösz- 
szeesküvést szőttek volna. A lap azt hiszi, 
hogy a vádlottak talán valami titokzatos mé­
reg hatása alatt tették meg vallomásukat. Mert 
a Zinovjev-pörhen is bűnösnek mondották ma­
gukat a vádlottak, bár tudták, hogy ezzel a

saját halálos ítéletüket mondják ki. A lap sze­
rint Stalin a vádlottakkal szemben „beszélő­
kábító-szert"1 használt, melyet Oroszországban 
találtak fel és mely az akaratot elválasztja az 
értelemtől és arra kényszeríti az egyént, hogy 
a 1°~* Lcesabb gondolatát is — a következmé­
ny'" 3 való tekintet nélkül — IpIni-J-'-rzc.

Stockholmi jelentés szerint Stalin elha­
tározott szándéka az imperialista Oroszország 
feltámasztása. Az új Oroszország az egyed­
uralkodó Stalin akaratától függene és óriási

hadseregen nyugodna. Ez az oka annak, hogj 
sorra eltávolítják a régi rendszer híveit.

A RÉMREGÉNY TOVÁBBI RÉSZLETEI
Moszkvából jelentik: A Radek és ‘ rsai 

elleni bűnpör tárgyalásai során a főállam- 
ügyész felszólította Radeket, hogy háromszol 
egymásután jelentse ki:

Tuhacseszki tábornagynak semmi kap­
csolata vagy összeköttetése a trockista-csopor* 
tál nem volt.

Szokolnyikov, volt londoni nagykövet be 
vallotta, hogy közvetítő szerepet játszott 
Zinovjev-Kamenev-csoport és r most vád al 
helyezett Radek-Pjatakov-csoport között. Sze 
kolnyikov állítólag bevallotta azt is, hogy hí 
zaáruló tárgyalásokat folytatott az egyik távol 
keleti nagyhatalom képviselőjével. Ezeket 
tárgyalásokat — mint mondotta — Trockl 
megbízásából folytatta.

Szerebriakov, volt közlekedési népbizto 
a közlekedési szabotázsról számolt be és kije 
lentette, hogy összeköttetésben állott a kap 
kázusi trockistákkal és a menchevikiekkel 
akiket Stalin elleni merényletre bujtott fel.

Hodzsa Milán csehszlovák miniszter­
elnök rádióbeszédet mondott a kül­
politikáról és a népkisebbségek el­

rendezéséről
Tartós fcereskedeSmi szerződés Ma yarországqal. - Közeledés 

a kisantani s római áilamcsoport és Németország között
Prágából jelentik: A parlamenti ülésszak 

megnyitása alkalmából Hodzsa csehszlovák mi­
niszterelnök nagyobb beszédet mondott a rá­
dióban. Ennek során kijelentette, hogy Cseh­
szlovákia a közeljövőben tartósan rendezi ke­
reskedelmi kapcsolatait Magyarországgal. Han­
goztatta továbbá, hogy bár fennállnak bizo­
nyos politikai nehézségek, gazdasági téren ta­
gadhatatlanul tovább folytatódik a kisantant 
államok és a római szerződést aláírt hatalmak 
közötti közeledés és ugyanez áll a Németor­
szággal való gazdasági együttműködésre is. 

Ezután a kisebbségi kérdésről beszélt

Hodzsa, amelynek rendezése állami érdek, 
mert tűrhetetlen, hogy Csehszlovákia válságol 
tűzfészke legyen. Nem szabad a kisebbségei 
elcsehesítésén vagy eltótosításán dolgozni, a 
csehszlovák nacionalizmus el kell, hogy ismer­
je más népek nemzeti érzéseit is.

BETHLEN ISVAN GRÓF LESZ MAGYAR- 
ORSZÁG FŐMRGBIZOTTJA A GENFI NÉP­

SZÖVETSÉGNÉL

Megegyeztek
az aíexandretSei kérdésben

A sziriai török területek széleskörű önkormányzatot kapnak

Genfböl jelentik: Az alexamdrettei ügyben 
a francia és török megbízottak között meg­
egyezés jött létre. Népszövetségi körök úgy 
tudják, hogy a megállapodás olyan széleskörű 
önkormányzatot ad a szandzsáknak, mely 
csaknem teljes függetlenséggel azonos. Esze­
rint a szandzsák területe Szíriához fog tartozni 
ugyan, de a sziriai kormánynak csak a köl­
ti gyekre és egyes pénzügyekre lesz befolyása. 
A szandzsákot katonailag megerősítik. Ki vili­
ről jövő támadás ellen pedig francia—török 
katonai egyezmény fogja biztosítani. A szand­
zsák önkormányzatút a Népszövetség fogja 
szavatolni.

TÖRÖKORSZÁG CSAK FENNTARTÁSSAL 
FOGADJA EL A KIEGYEZÉST?

Londonból jelentik: A Daily Telegraph 
genfi levelezője szerint Ri'tsdi Arras török kii 
ügyminiszter az alexandrettei vita elintézésé­
ről szóló egyezmény-tervezetet olyan fenntar­
tással fogadta el. mely lehetővé teszi, hogy Tö­
rökország végleg visszavonhassa hozzájárulá­
sát, A lap szerint Ciano és Coring küszöbön- 
álló ankarai útja arra mutat, hogy Németor­
szág és Olaszország javítani akarja a viszo­
nyát Törökországhoz.

Ankarából jelentik: A török kormány va­
sárnap minisztertanácsot tartott és hir szerint 
eilogauta a tervezetet, amelyet az alexandrettei

kérdésben a -genfi francia és török kiküldöttek 
kidolgoztak.

Budapestről jelentik: „A Virradat“ című hét 
fői lap értesülése szerint Darányi miniszter 
elnök és Bethlen István gróí között tárgya 
lások: folynak, melyek célja a pártközi béke biz 
tositása. Bethlen István a külpolitikai kérdései 
irányításában kapna vezérszerepet. Úgy a ml 
niszterelnök. mint Bethlen István hajlik arra i 
megoldásra, hogy Bethlen nem külügyminlez 
tér, hanem Magyarország népszövetségi fő meg 
bízottja leeyen. A Virradat tudvalévőén közel Al 
a, kormány egyik tagjához és így értesülés! 
nagy szenzációt keltett. A lap azzal fejezi be óik 
két. hogy bel- és külpolitikai vonatkozásban egy 
aránt jelentős személyi változásokra lehet elké­
szülni

A kínai Sianiu
egyik forgalmas utcája, ahol most forradalmi harcok dúlnak.
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Babay József:

Moziban — templomban
4Copyright by PmbUcitaa Press Service and Magyar Lapok.)

Budapest, január hó.
Ha azt akarom, hogy a „riportom“ vasár­

nap reggel megjelenjen, akkor már pénteken 
„szállítanom“ kell a szerkesztőségbe. Novellát 
tegnap írtam. Szeretem a riportot. Rokona a 
novellának. Hányszor voltam úgy, hogy riport- 
futás közben rádöbbentem: ember, hiszen ez 
novella!

De most riportot akarok írni. Kézzel. Töltő­
tollal. Itthon. A nagy szoba meleg. Csütörtök 
«délután van. Odakünn esik az eső. Nincs vigasz­
talanabb a téldálutáni esőnél. Esetlenek az ern- 
jberek az esernyő alatt, lics-pocs a világ, a ka- 
Jucsnit nem szeretem, mit bolyongjak u teáról- 
utcára, itthon maradok. Témám van. A szom­
széd lakás babonás úrnője ma délben megverte 
a kutyáját. Miért? A kutya ugatott harangszó 
alatt... A szomszéd lakás úrnője, vidékről ide­
törődött úrhölgy, mondotta már nekem: ha a 
kutya harangszó alatt ugat, elriad a délutáni 
álma. Érdekes?

Érdekes. Az meg még érdekesebb, hogy a j 
fpuli-szomszécL;szeret átjárni hozzám. Én sohse i

Jó cím.
És szaladnak a betűk, Uramisten, de jó. 

(Imi. írni. Imi. Pontosan tudom, észlelem, hogy 
[figyelem magam. A puliról írok — most vetet- 
jtem vonalakba ezt a mondatot: „úgy néz rám 
négylábú kis szomszédom, mintha kérdené, hát 
kendnek hogy mén? Kicsinykét íccaka reszeli a 
•torkát a fényé sok füst. Köhécsöl kend, mit szi- 
jpákol annyit?“ (Mert én a pulit parasztnak vé­
dem, instálom, ha perzsaszőnyegen tölti kutya- 
létét akkor is. Minthogy pórnép ő a nemzetsé­
gek között, eleitől fogva.)

— Halló!
Pel kell vennem a telefont, csenget irgal­

matlanul. A feleségem.
— Nem mehetek, drága, dolgozom. Ripor­

tot írok. Ne-em. Ugyan. A mozi holnap is ját­
szik. Megharagszik? No-nol Azért haragszik, 
mert dolgozom? Magáért dolgozom! Kémfilm? 
Nem érdekel, bevallom. Miről írok? Egy puliról.

Perceken át nevet a telefonba. Puliról — 
kacagja —. pu-pu-pu-pulirólt Ugyan, jöjjön, 
ötkor kezdődik, hétre vége. A doni kozákok is 
énekelnek. No, jöjjön ...

Olyan édes a hangja — már nem figyelem 
■magam, hogy is mondjam csak: becsukom a 
tollat, bolond dolog, ahogy sietek, persze, há­
romnegyed öt. Esik az eső. Géppuskáznak az 
esőcseppek az esőernyőm selyemkupoláján. Fel­
ugróm az autóbuszra. Hm. Púi. No, nem baj. 
Mozi után azonnal hazarohanok és írom. Hopp! 
Ezt fel kell jegyezni, mert elfelejtem. Eszembe 
jutott egy kis nóta a puliról. Veszekedett dolog 
autóbuszon írni. Hogy is cseng a kicsi nóta? 
Igy-e?

Néked adott az Úristen.
De nékem még subám sincsen.
■/az te bundád szépen ragyog,
I.ádd, én árvább kutya vagyok ...

*

At-átnézek rá egy pillanatra, édes profilján 
félelem. A profilba belemélyül irtózata. Lélegze­
tét se hallom. Ujjai a kezem fején pihennek, uj- 
jai megremegnek időnként.

Fenn ülünk az erkélyen. Magasan a fejünk 
•felett ömlen ele a kékeslila sugarak, amelyek a 
vászonra, illetve a falra szórják a képet.

Sokan vagyunk a moziban, meleg van. Gőz­
fűtés és tengernyi lehellet melegítik a levegőt. 
Fojt, a levegő. Vagy más fojtogat? Valami egé­
szen belől fojtogat. Meg kívül is. őrülten kering 
a hangáradat a kupolás teremben, őrülten, őr­
jöngve.

A kémfilm pereg.
Rettenetes.
— Höhö! — mondja valaki mellettem, azaz 

kiáltja. Artikuláílan kiáltás. Ez az ember katona
volt.

At pillantok. Bajuszos profil. Balkeze az én 
szikem támláján. Készakarva rá teszem kezére 
a kezem. Reszket a keze.

— Pardon! — mondom.
Elkapja a kezét.

• levegőbe belebömböl a hangszóró, 
tői, végtelen magasságban a tenger_ abro-

bántom. Nem vagyok babonás, miattam ugat­
hat. de pirosán él bennem a vidéki közmondás 
emléke: ne üss idegen kutyát, mert a gazdája 
visszaadja ... Szép mondás. Annyit jelent: ne 
bántsd a másét.

Leülök, megírom a szomszéd pulit. Elles­
tem már titkait. Beszédét, Másképp ugat, ha úr­
nője vagy a postás, vagy a házmester, vagy a 
vici. vagy a fűtő. vagy vendég — s másképp, ha 
én közeledek a lift felől. Úrnője azt mondja: 
nagyszerű megfigyelő vagyok. Én azt válaszo­
lom: pulija kutyazseni. És ebben maradunk.

Szóval erről a kutyáról írok riportot, A 
„publikum“ szereti a kutyát. Én is kutyasorson 
éltem át pár esztendőt, sajnos, nem gyermekte­
len házaspárnál...

Leülök. Fél öt, A napokban fellelkesültem 
egy reklámmondaton: a fény nem fényűzés. 
Vettem úgynevezett ..duplaspirált“. Kigyűjteni. 
Íróasztalomon enyhe-kékes fény ömlik széjjel. 
Nyugodt a tekintet. Töltőtollam alatt valami 
halklila árnyék járja a betűtáncot, mert már 
írok. A papír közenén. fenn. gondosan, okosan, 
előkelőén, zárt betűegységbe feketedik a cím:

sza felett a spion repül. A spion. Ellopta az új- 
típusú bombavetőt. Menekül. Három raj üldözi. 
Tehát kilenc duplafedelű gép. Felhők. Viasz­
színű gomolygás. Őrjöngnek a propellerek. 
Most kibukik a lopott bombavető; az egyik raj 
észreveszik. Rafatatatatatntratatatata . .. Kilenc 
gép. tizennyolc gépfegyver. A felhők ronggyá 
szakadnak. Beszakad ebben a pillanatban a 
mozikupola is. esküszöm, beszakad. Meg kell 
veszni, esküszöm, beszakad. Meg kell veszni. A 
ménkű üsse meg. halkítsák le azt a hangszórót, 
ki tudta azt elviselni!

Más ...
Azgz. a kilenc gép odafenn búg, a propelle­

rek vad zenéje rázza a dobhártyát s most. az 
olajsíma vizen rikoltanak a fehér csíkok, hat 
naszádot mutat a kép. percenként ötven villo­
gást. bömbölnek az ágyúk.

Csijusijj-sivijj — süvíti a menekülő bomba­
vető. zuhan le.

A nézőtéren halkan felsikolt valaki.
— No-no. á fenét! — mondja bajuszos 

szomszédom —, dugóhúzó ez ...
A spion megint a csillagok körül száguld, 

csupa vér az arca. Pompás színész. Lec-suklik a 
feje. a gép szárnva billen. Gépfegyver. Bömm 
bumm ... Bamm ... Ez a „hamm“ egészen 
mély. A hajóágvú hangja. Micsoda kis torok, 
micsoda iszonyatos kígyónyak és> milyen mély 
hörgés.

Dörög. Kattog. Ropog. Süvit. Üvölt. Sikolt. 
(A hangszóró.)

A spion ordít. Zuhan.
Hideg futkároz a hátamon.
Csattan a víz.
Toronymagas tölcsér.
Halott a spion s halott az ellopott bomba­

vető
Most új képek kergetik egymást. Rádióállo­

mások veszik, adják nekik, kergetik, vijjogják a 
jelentést. Katonák. Komorak. Fenségesek.

Most újabb képek rohannak.
Gyönyörű fiatal erdő. Fenyőerdő. Tobozos. 

Magasfüves. Nap ragyog be a fák közé. valósá­
gos aranynapkévék. Szép. Madarak. Az egyik 
fa felszúrja ágait az egek felé. Királyi!

Királyi?
Meg kell őrülni.
Úgy roppan ös^ze. akár valami korhadt 

ágacska. Ledől, lefekszik, ordított szegény az 
iszonyattól, azt ordította: ne bánts te pokoli, un- 
doríító. borzalmas szörnyeteg, élni akarok! Hm. 
Hát hiába ordított.

Száznegyven óriás tank gázolt keresztül az 
erdőn. Fű nem maradt, fa nem maradt. Cson­
kok és_fellépett, meztelen föld maradt. Száz vas­
hernyó. hasukban szép. fiatal, erős német kato­
nákkal. száz „modern technikai csoda“ gázolta 
le az erdőt. Szép erdőt. Fiatalt, Erőteljesei, Ár­
tatlan erdőt, GyÖrnyörüt!

Sípjel.
Megállnak a csavaros, láncos szörnyetegek. 

Úristen, hogy szakadt, belőlük a golyó. Kéfhe- 
vedemyi tíz másodperc alatt,

A spion ellopta e tankok tervrajzát- is. de a 
spion dtluggalt koponyával most telik meg a

tenger vizétői.
Vér. folyó, tank. halál, száguldás, kém , . . 

kém . . . kém . . . irtózatos katonaoszlopok.
Mikor indulnak el? Holnap? Ma éjjel?
Úristen. A fenyő huszonöt méter magas. Én 

mindössze úgy 160—170 centi lehetek. A fenyő­
ket úgy gyűrte ma°a alá a tankregiment, mint 
csizma a fűszálakat. És hol vagyok én a feuyő- 
tői? Hol vagy te, te édes profilú gyermek, ak; itt 
ülsz mellettem s könyörögsz, hogy menjünk, 
mert ime. a vászon megmutatta a jövőt!

Kérem, én nem vagyok pacifista. De felek 
a ráktól, tüdőbajtól, szívszélhűdéstől, cukorbaj­
tól, vesegyulladástól. Valamiben csak meg kell 
halni. De mi lesz, ha rámrohan a tank? Ha ve­
lencei csipkévé lúggal a gépfegyver?

Éh! Gyerünk.
— Micsoda gyáva piszok vagy! — mondom 

magamnak.
pw\Vmpső.,:gbíbubh-őAúw cmfvvy snrdlu ems

— No! Angyalom! Dehogy is vagy sápadt. 
Rossz a világítás itt. a mozi előcsarnokában. 
Duplaspirál kellene ... Hehehe. No, gyere.

*

A Rókus-kápolna előtt megáll. Megfogja a 
karom.

— Csak egy percre gyere be.
Bemegyünk. Ő beül a hátsópadba — vidé­

ken nálunk, „vénasszonyok padjának“ hívják 
az utolsó padot —, hehehe . . . milyen fiatal ő... 
Hehehe.

Látom sír.
Sir és remeg.
— No! Ma baj?
Félreérthetetlen mozdulatból érzem: a mo­

zira gondol. A tankokra. A véres fejre. Ugyani 
Gyerek!

Csend van a templomban.
A Mária-oltárnál vöröses mécses ég. Jaj, 

csend van. Egy kis tömjénillat még itt maradt 
a reggeli misérői.

Á szentképek mosolyognak.
A csend misézik.
A padok oly hallgatagon barnák.
Krisztus képe bánatos nagyon.
De csend van.
A középen álldogáló perselybe hullik egy 

„krajcár". Kopp — azt mondja. Kopp. Milyen 
szép zene. Kopp... (Tratatatatatata ... — 
mondta a gépfegyver.)

A boltozaton úszó angyalok, mennyei mese- 
fellegek. A főoltárnál két gyertya ég ...

Húszán lehetünk. Az emberek bezsélgetnek 
Istennel.

Én azt mondom:
— A tankot nem te teremtetted, Uram.
Csend.
— Vedd el tőlünk. Isten, a tankot. A gép­

fegyvert, A motorokat. Adj nekünk, Isten békét.
Elfehéredek.
Az az úr áll a hátam mögött, aki a moziban 

mellettem ült...
Isten!
Sír.
Hm. Meg kell őrülni.

*

— De téged nem engedlek a háborúba! — 
zokog ő otthon.

— Jó, jó, idd meg a teát. No. Csend. Ne sírj. 
A mai nő legyen férfi...

Leveszek a könyvespolcról egy illusztrált 
kötetet, Mesekönyv. Fennhangon olvasom: „És 
akkor Babkirályfi így szólt az óriáshoz: bekap­
lak. óriás, bekaplak!"

Háromnegyed tíz. Szent Isten! Mennyire 
belefeledkeztem magam is a meseolvasásba. De 
jó voll. Igen jó volt... s

Odaát ugat a puli. Kit ugat? A viciné ez, — 
hallom az ugatásáról. No, olvassunk tovább!

„Ne kapj be engem, szegény óriást ó Bab­
királyfi!“ — könyörgött az óriás.

Jaj nekem .. . Hiszen csak moziban vol­
tunk ...

Szívós Donóth O. S. B. :

A MA DIÁKJA
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hírek a pápa betegszobájából.
Valik mi városból jelentik: XI. Plusz pápa állapo­
ta változatlan. Fájdalmai csillapodtak, kedélye 
jó. Vasárnap délelőtt a Szentatya Pa colli bí­
boros államtitkárt, majd a berlini és münsteri 
érsekeket legadta kihallgatáson.

FEJEDELEMSÉGEK EGYESÜLÉSÉNEK 
ÜNNEPE. Bucuresti. Saját tud. A január 
24-iki egyesülési ünneppel kapcsolatban or­
szágszerte nagy ünnepségek voltak. A patriar- 
chia székesegyházában ünnepélyes istentiszte­
let volt, a királyi palotában pedig a Ferdi- 
nand-rend lovagjait fogadta a király.

ORVOSI JELENTÉSEK MIHÁLY NAGY­
VAJDA ÉS MIKLÓS HERCEG BETEGSÉ­
GÉRŐL. Bucuresti. Saját tud. A skarlátban 
megbetegedett Miklós herceg állapota a Sha­
go vból érkező jelentések szerint kielégítő. A 
FLorencban valkhélgyulladás ellen megoperált 
Mihály nagyvajdáról sűrűn adnak ki orvosi 
jelentést a bucuresti királyi palota marsalli 
hivatalában is. A tegnap este kiadott jelentés 
szerint a beteg állapota jó, noha könnyebb 
természetű bronhitiszt állapítottak meg nála. 
A seb gyógyulási folyamata normális. Hőmér- 
sók: 39.2, pulzus: 102.

A TANÁCSVÁLASZTÁSOK LEZAJLÁSA 
UTÁNIG NEM LEHET KIEGÉSZÍTENI A VÁ­
LASZTÓI NÉVJEGYZÉKEKET. Satu-Maré. Saját 
tud. A járásbíróság most alkalmazta először az 
uj büníetőtörvénykönyv S-ik paragrafusát, mely 
szerint a választói névjegyzékeket a választás 
napjának kitűzése és az eredmény jóváhagyása 
közötti időszakban nem szabad kiegészíteni. Ez 
a határozat kb. 300 satumarei választópolgárt 
érdekel. Annak Idején kihagyták őket a válasz­
tói névjegyzékből és az elmúlt hónapban jelent­
keztek a városházán, utólagos felvétel céljából. 
A városnál fel is vették őket, de ■ járásbíróság 
elutasította felvétel iránti kérésüket. Ha a ta­
nácsválasztások lezajlottak, ismét kérniük kell, 
külön kérvény alapján a járásbíróságot, hogy 
vegyék fel őket a választási lajstromba. Ezentúl 
a járásbíróság egészíti ki a választást névjegy­
zékeket, amely pedig a város joga volt eddig.

A Magyar Párt ciucmegyei elnöki tanácsá­
nak ülése. Mercurea-Ciuc. Saját tud. Az Orszá­
gos Magyar Párt ciucmegyei szervezetének el­
nöki tanácsa a megye székhelyén dr Pál Gá­
bor orsz. képviselő, megyei elnök elnöklete 
alatt, ülést tartott!, melyen a tagok csaknem 
teljes számban résztvettek. A március 25-ére 
kitűzött községi tanácsválasztások ügyében az 
elnöki tanács a párt megyei intézőbizottságá­
nak tagjait felkéri arra, hogy községükben 
közbenjárásukkal segítsék elő a megegyezéses 
lista benyújtását s olyan polgárok jelöltetését. 
akik a közbizalmat megérdemlik. Községekben 
a Magyar Párt jele alatt lista nem nyújtható 
be. A közigazgatási törvénynek a községi vá­
lasztásokra vonatkozó rendelkezéseit Pál Gábor 
elnök hírlapi utón fogja még idejében ismer­
tetni. Az elnök tanács értesült arról, hogy ki 
zárólag gazdasági célokat szolgáló gazdakörök 
szervezését is a hatóság akadályozza, mint az 
legutóbb Rácul községben is előfordult és elha­
tározták, hogy lépéseket tesznek ebben az ügy­
ben. Danesti községben régi székely családok 
gyermekeit név- és vallás változtatással jegyez­
ték be az állami születési anyakönyvbe. E Jog­
talanság orvoslása érdekében is megfelelő lépé­
sek megtételére az elnöki tanács megbízást 
adott. Az elnöki tanács tudomásulvette elnök­
nek számos másirányu bejelentését és elhatá­
rozta, hogy a tavasz folyamán megyei közgyű­
lést fog tartani, melynek határnapját később 
állapítja meg.

Olvassátok és ier’essz?tek

a Magyar Lapok-at!9

MEGHALT KÁLMÁN GUSZTÁV. Buda­
pestről jelentik: Kálmán Gusztáv, nyugalma­
zott miniszter. Tisza István bizalmasa és jó 
barátja. 78 éves korában Budapesten elhunyt. 
Halálát agyvérzés okozta. Kálmán Gusztáv, 
mint kereskedelmi miniszteri államtitkár 
1910-ben munkapárti programmal Clujon lé­
pett fel és ott meg is választották. Temetése 
kedden délután lesz.

A „CONTE ROSSO'1 ÓCEÁNJA RÓ 
HÁTSÓ-IN Dl A PARTJAIN. Rómából je­
lentik: A „Conte Rosso“ nevű olasz óceán- 
járó, amelyen a manilai eucharisztikus kon­
gresszusra kiküldött pápai bíboros-legátus 
Manilába utazik, tegnap, vasárnap kötött l;i 
Singaporeban. Szombaton délután a „Conte 
Rosso“ nyílt tengeren találkozott egy másik 
olasz óceánjáróval, a „Corde Verdé“-vel, 
amely keleti útjáról hazafelé tart. A testvér- 
hajók már a messze távolból leadták egy­
másnak a szokásos üdvözlést, majd amikor 
egymás mellett haladtak el, a Conte Verde 
árbocára felszökött a pápai lobogó: igy fe­
jezte ki a hajó a fejedelmi utasnak szóló 
hódolatát. A találkozás ideje alatt a pápai 
legátus is a. hajó fedélzetén tartózkodott. 
Egyébként, mint az „Osservatore Romano“ 
irja, a Conte Rosson több európai nemzet 
küldöttsége utazik Manilába, igy a magya­
rok 21 főből álló csoportja is. Az istentiszte­
leteket felváltva végzik az egyes nemzetek 
papjai. Január 17-én a. magyar csoport volt 
soron, amikor is a közös misét a pápai legá­
tus jelenlétében Simon István veszprémi 
prelátus-kananok, a szentbeszédet pedig dr 
Nyiszlor Zoltán mondta.

Német kommunistát fogott el a román ha-
tárrendörség. Satu-Maré. Saját tud. Tarna-Mare 
közelében, a román—cseh határon szolgálatot 
teljesítő grand c sár ok gyanús alakot láttak kö­
zeledni a cseh határ felől. Igazolásra szólították 
fel, majd őrizetbevették, Kiderült, hogy a cseh 
oldalról tilos utakon érkező vándor Hugo Wil­
denbrandt nürnbergi egyén, a-ki németországi 
menekült kommunistának mondotta magát. Ut­
jának végcélja Odessza lett volna. Jelenleg a 
satumarei ügyészség foglya, ahonnan a cluji 
hadbírósághoz kerül és tiltott határátlépés el­
mén fogják felelősségre vonni.

Olasz lapok Igen súlyosnak látják a val­
lásügyi helyzetet Németországban. Vatikán­
várositől jelentik: Abból a tényből is, hogy a 
3 német bíboros, továbbá a berlini és mün­
cheni püspökök oly hosszú időt töltenek Ró­
mában, következtetni lehet, hogy Rómában 
igen súlyosnak látják a katolicizmus német- 
országi helyzetét. A január 17-i közös kihall­
gatás után a Szentatya az elmúlt hét napjain 
és tegnap, vasárnap külön-külön is fogadta a 
német püspöki kar képviselőit. Főképpen az 
iskolaügyi helyzetet látják vatikáni körök­
ben súlyosnak. Általában mértékadó körök­
ben úgy tartják, hogy amennyiben a Vatikán 
elhatározó lépésre készül a német konkordá­
tum egyes pontjai megtartásának kérdésében, 
ennek a lépésnek még ez év áprilisa előtt 
kell megtörténnie. Németországban ugyanis 
az iskolai év áprilisban kezdődik és alapos 
aggodalom van arra, hogy a birodalmi kor­
mány még ezen időpont előtt határozza el ma­
gát az iskolai kérdésben végzetes törvényho­
zásra. Politikai körökben egyébként ugv tud­
ják, hogy a német katolicizmus helyzete szó­
ba került a Mussolini—Göring-féle tárgyalá­
sok során is és hogy az olasz államfő erőtelje­
sen lathavetette szavát a német katolikusok 
érdekében.

A VIHAROS TENGEREN ZÁTONYRA FU­
TOTT A CARMEN SYLVA NEVŰ ROMAN GŐ­
ZÖS. Bucuresti. Saját tud. A Fekete-tenger ismét 
viharos. A Carmen Sylva nevű romén gőzös, 
amely vasárnap kora reggel távozott a constan- 
zai kikötőből, vasárnap reggel fél hétkor SOS 
’eleket adóit le. A konstantinápolyi kikötőből 
több mentőhajő sietett segítségére és a legénysé­
get úgy mentették meg, hogy rakétákkal kötele­
ket lőttek a partról a megfeneklett haló fedél­
zetére, amelyen a 23 tőből álló legénység partra 
kúszott A hajók nanv késéssel, légnél bevonva 
érkeznek meg a kikötőbe s az ott horgonyzó ha­
jók nem mernek utrakelni.

Márciusban lesz a tg.-säovesc.i tanácsválasz­
tás. Saját tud. A liberális kormányzás kezdete 
óta Tg.-Sácuesc városában időleges bizottság in­
tézi a város ügyeit s eddig szó sem volt válasz­
tásról. Az uj miniszteri rendelkezés értelmében 
azonban ebben a városban is sor kerül a la- 
náesvá!ászt ásra, melyet március hó folyamán 
tartanak meg. A választásokat elkerülendő, egy­
sévé« listára vonatkozó ajánlatot tettek a libe­
rálisok a Magyar Párt tg.-säcuesci tagozatának, 
éz egyezményes lista ügyét legközelebb intéző- 
bizottság elé terjesztik.

íeSfrwwek
A svájci származású hires francia szocio­

lógus, Siegfried Andre a Neue Zürcher 
Zeitung egyik közelebbi számában azokról 
a lehetőségekről beszél, melyek ma a francia 
közéletet érhetik.

... A marxizmus, mondotta többek között, 
egyáltalán nem hatolt be a francia tömegekbe, 
az főként zsidó intellektuális rétegek spekulá­
ciója maradt. Annál mélyebb gyökereket vert 
azonban ezekben a tömegekben a köztársa­
sági szellem. Minél mélyebb a mai franciá­
ban a köztársasági érzelem, annál nagyobb ha­
tározottsággal adja le szavazatát baloldali 
pártokra. Az emberek Franciaországban azt 
hiszik, hogy a köztársaságot védik, ha a szocia­
listákra szavaznak. Egyes szószékekben pedig 
a köztársaságnak ez a feltevése, elmegy addig, 
hogy a védelmében természetesnek és megen­
gedhetőnek tartja még a kommunistákra való 
szavazást is. Valóban forradalmi marxista lel­
kűiét. csak igen kis csoportot tart itt megszáll­
va, de másfelől igaz, hogy a franciák türel­
metlenebbül viselik a gazdasági válságot, mint 
mások...

A Collégé de France kitűnő taná­
rának véleménye szerint egyébként Európa 
egéről muloban van már a válság. Hogy Fran­
ciaországban a fordulat késik, annak oka nyil­
ván ez, mert ott sokkal későbben kezdődött.

Tanulságos, amit a hires tudós a mai fran­
cia lélek „baloldali“ hajlamairól mond. Az em­
ber társadalmi lelkületének egyik törvénye 
bontakozik ka ebből a megállapításból.

Amikor a mai francia ember „baloldali“, 
akkor tulajdonképpen konzervatív, mert 
tradíciókat őriz: a francia forradalom tradí­
cióit. Ebben a mondatban pedig nem a forra­
dalmon van a hangsúly, hanem a tradíción: a 
forradalomnak ama elemein, melyeket 150 esz­
tendős múlt igazolt és megtartott.

Ugyanebből az okból azonban más népek 
fiai „jobbaldali“ hajlandóságot mutatnak: a 
nemzeti hagyományok ezeknél olyan fogalmak 
csoportjába tartoznak, melyeket felette önké­
nyesen „jobboldali“ természetűeknek szoktak ne­
vezni. Ez a hovatartozás ugyanis javarészt vér- 
mérséklet dolga, pedig ugyebár merész volna 
„jobboldali“ vagy „baloldali“ temperamentum­
ról beszélni?

Az igazi „jóbbóldaliság“ ég „baloldaliság“ 
tulajdonképpen közös forrásból táplálkozik: 
egyformán népi, egyformán nemzett 
és sajátos, egyformán konzervatív 
mindakettő.

A mi ezenkívül van az idegen, felszínes, 
gyökértolen elemek szellemi spekulációs játé­
ka. Akármennyire hangoztassa ez a haladás 
jelszavát, nem áll a haladás szolgálatában, 
mert a fejlődés menetét zavarja és nagy siet-: 
tetőssel csak — késlelteti. (Skin.)

’'Nagytakarítás az emberi szervezetben. Kulin-1 
rált emberek feltétlenül szükségesnek tartják, 
hogy lakásukban bizonyos időközökben nagy ta­
karítást végezzenek, mely alkalommal a. fölgyü­
lemlett pert, a legeld.igoUab sarokból is eltávo­
lítják. Csak bámulunk azon, hogy mennyi por' 
is gyűl össze ezricen a helyeken, azonban a nagyi 
takarítás után lakásunk világosobb, barátságo­
sabb. Könnyen megérthető, hogy az emberi szer­
vezet is — a belső szerveket, a több kilómét' • 
hosszú csőrendszert., — időnkint alaposan át kelU 
öblítenünk, ki kell takarítanunk. Az a tisztítási 
amit a szervezet maga, természetes utón elvégez 
nagyon gyakran nem elegendő arra. hogy a be­
tegségokozó hacillusokat, amelyek a szervezetben 
felgyűlhetnek, eltávolítsa. Különösen a vesék — 
amelyeknek finom csőrendszerében a. bacillusok 
végzetes pusztítást okozhatnak — szorulnak rá 
feltétlenül az alapos tisztításra. A szervezet eme 
..nagytakarítását“ Helmitol tablettákkal fárad­
ság nélkül elvégezhetjük. A Helmitol át öblíti, az 
egész szervezetet, átmossa a belső szervek legfi­
nomabb csőrendszerét is és elpusztítja a betegség 
okozó hacillusokat. Az az ember, aki meg akarja 
előzni a betegségeket, bizonyos időközökben kita­
karítja szervezetét Helmitol tablettákkal.

* Angina nectorisnál, a rohamokban fellépő 
nyomasztó szivtáji fájdalmaknál reggelenként 
fél, esetleg negyed pohár tern ószetes „Ferenc 
József“ keserű viz is elegendő ahhoz, hogy a be­
lek működését elrendezze és kielégítő emésztést 
biztosítson. Az orvosok ajánlják.

Betürőhajsza a budapesti utcán. Budapestről 
jelentik. Vasárnap este nagy riadalom volt a Li- 
pót, körúton. Egy férfi kétségbeesetten kiáltozta: 
„Rablók, fogják meg!“ A kiáltozó előtt két férfi 
rohant. Többen utánuk vetették magukat, mire 
ezek revolvert rántottak és kétszer hátra lőttek. 
Az őrszeme« rendőr azonban nem ijedt meg a 
lövöldözésektől, hanem előbb egyiket, majd a 
másikat lefogta. Megállapítást nyert, hogy a 
két férfi egy péküzletet, akart kirabolni a Lipót 
körúton Megmotozásukkor kiderült, hogy riasz­
tó pisztolyt használtak. Mindkettő jólismert alak 
a rendőrségen.
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Súlyos pénzbírságot kapott a kontár-mészá-
eoa. Mercurea-Ciuc. Saját tud. Cifria Ionéi bi- 
c&zi vásári bellér rendszeresen bejárt az 
Ókirályságba, onnan olcsó sertést hozott, levág­
ta és húsát árubabocsátotta. Az iparigazolvány- 
nyal rendelkező és súlyos adókkal küzködő 
mészárosok feljelentették a kontárkodó beliért, 
akit a törvényszék tízezer lei pénzbüntetéssel 
sújtott

A VATIKÁN ELISMERI A FRANCO- 
KORMÁNYT? Kómából jelentik: Egyes világ­
lapokban ismételten olyan hírek láttak napvilá­
got, amelyek szerint a Szentszék is a Franco- 
kormány hivatalos elismerésére készülne. A 
híradások ebben a formában nem felelnek 
meg a valóságnak. A Vatikán álláspontja e 
tekintetben az, hogy arra nézve: milyen .kor­
mányt ismerhet el a Vatikán törvényes kor­
mánynak, megvannak a kánonjognak és a ter­
mészetjognak tárgyi ismérvei. Mindez termé­
szetesen nem zárja ki azt, hogy a Szentszék 
Franco tábornok személyét és mozgalmát igen 
nagyra becsülje és a legnagyobb rokonszenvvel 
kísérje.

TESTVÉRÉNEK AZ ÁGYA ALATT ELFOGTA 
A RENDŐRSÉG FARCASANÜ ASSZONY GYIL­
KOSÁT. Bucure^ti. Saját tud. A galatzi rendröség 
vasárnap reggel 7 órakor szülei házában letar­
tóztatta Traian Teodorescut, aki Farcasanu asz- 
szonyt 1935 őszén Párizs felé való utazása köz­
ben osztrák területen a vonaton meggyilkolta. 
A letartóztatás igen érdekes körülmények között 
történt Három nappal ezelőtt egy nő jelent meg 
a galatzi rendörkvesztor előtt és kijelentette, 
hogy 10.000 lei ellenében hajlandó elárulni egy 
régóta keresett bűntettes tartózkodási nelyét A 
rendőrfőnök megkötötte az alkut, mire az asz- 
szony előadta, hogy Traian Teodorescu idesapja 
házában van, aki nyugalmazott vámtisztviselő. A 
rendőrközegek vasárnap reggel behatoltak abba a 
szobába, ahol sejtették, hogy Teodorescu tartóz­
kodik, de a gonosztevő ekkor eltűnt onnan. A kis 
szoba asztalán azonban német újságok voltak, 
amelyek arról a perről szóltak, melyben Teodo­
rescu bűntársát, Strassert halálra Ítélték. A rend- 
őrség erre tovább kutatott és a szomszéd szobá­
ban testvéröccse ágya alatt megtalálták a gyil­
kost. Teodorescu már régebben otthon tartózko­
dik és időnként álruhában ment ki a városba. El­
ső kihallgatásai során sok ellentmondásba keve­
redett, de általában tagadja, hogy a gyilkosság­
hoz bárminő köze lenne. A sziguranca intézke­
dett, hogy Teodorescut azonnal a fővárosba ki­
sérjék. A lapok szerint Teodorescu fölött román 
bíróságok fognak ítélkezni, mert a román törvé­
nyek szerint nem lehet kiadni azt, aki külföldön 
bűncselekményt követett el.

Halálba rohant egy tisztviselőnő, mert félt 
a kenyér jelenségtől. Satu-Maré. Saját tud. 
Schwartz Margit 43 éves tisztviselőnő, aki a 
Dácia kávéház alkalmazottija volt, vasárnap 
hajnalban 10 szublimátpasztillával megmér­
gezte magát és meghalt. Búcsúlevelében azt 
irta, hogy tudomása szerint el akarják bocsá­
tani áliásából. Fél a kenyértelenségtől és in­
kább önkezével vet véget életénk. Noha tettét 
idejekorán észrevették, a gyomormosás nem 
használt. A szerencsétlen nőnek fiatalabb húga 
is öngyilkosságot követett el pár évvel ezelőtt. 
Az ügyészség kiadta a temetési engedélyt.

Ciucmegyei rövid hírek. Mercurea-Ciuc. Sa­
ját tud. Nagy Gyárfás ghimesfageti gazdálko­
dó hasonnevű hatéves fiacskája, őrizetlen pilla­
natban kést vett a kezébe, hogy azzal a frissen 
fagyott patak vizébe léket vágjon. Amint a lej­
tős, jeges utón szaladt a patak felé, elesett olyan 
szerencsétlenül, hogy a kés fejébe fúródott. Ir­
tózatos kin-ok között kiszenvedett. A szülőket 
gondatlanságért vonta felelősségre a bíróság. 
Por tik József 62 éves re me teái hadirokkant 
Diitráu állomáson vonatra akart. ülni. Amint vá­
rakozott, hirtelen összeesett és néhány perc alatt 
meghalt. Az orvos szivszélhüdést állapított meg.

, A cinci törvényszéki fogházépü 1 éténe.k egyik 
kéménye kigyulladt. Már-már veszélyben forgott 
az egész épület, mikor a szomszédos hegyi utász- 
zászlóalj osztaga, a városi tűzoltókkal helyszín­
re érkezett. Sikerült a tüzet rövidesen eloltani. 
A kár jelentéktelen. — Uj főszolgabiróeági épü­
letet emelnek Gheorgheni városban. Vállalatba- 
adás céljából a megyefőnökség a szokásos hir­
detményt már közzétette. E szerint 1 millió 3? 
ezer 249 lei értékű építkezésről van szó. A ren­
delkezésre álió költségek jórészét a vármegye, 
községek és közbirtokosságok adták össze. —

. Ciuc megye tanácsát február hó elsejére össze­
hívták. A tavaszi rendes közgyűlés tárgysoroza 
tán szerep ?! a tisztujitás, a költségvetés módosí­
tása, Jósén i és Ciurnani giurgiui községek kőz- 
ígagatási határának kiigazítása. Tinea ni. Boten! 
és Murus-Izvor községekké való nyilvánítása fö­
lött való határozat, Gherman és Bicaz községi 
tízesek Bicaz-Chei községhez való csatolása és 
Domuc telep önállósítása. — Mádéra« község vá­
lasztott, tanácsát feloszlatták 4 megv>főnök tíz 
községi tanácsos megválnsz'-’-ínak időpontját 
február 21-ében állap itatta meg.

Mérjük olvassa el
A félévi előfizetési dijat befizetők között — 

amennyiben azt március 1-ig teljesitik — kiadó­
hivatalunk értékes ajándékokat sorsol ki:
1. díj: Egy római ut fele költségének megtérí­

tése mellett a nyertes részt vesz a tavasz­
kor megrendezendő olaszországi utunkon.

2. dij: Egy heti tengeri nyaralás teljes ellátás­
sal a Fekete-tenger melletti Constantában.

3. dij: Egy darab Ví-cs sorsjegy 4 osztályon ke­
resztül érvényességgel.

i. dij: Egy csinos úti ncccssaire.
5. dij: 10 nyertes között 1—1 világhírű regény 

kerül kisorsolásra.
Az egész évi dijat befizetők között lapunk 

más oldalán szereplő igen értékes nyeremények 
kerülnek kisorsolásra.

A hirtelenség áldozata. Bucure$ti. Saját tud. 
Bentz Gyárfás és Reiss Lipót 32 éves laka­
tosok közösen nyitottak műhelyt a Soseau-Jan- 
culuion. Tegnap elszámolás közben Bentz be­
csapva érezte magát és összeveszett üzlettársá­
val. A szóváltás hevében felkapott egy vascsö­
vet s azzal agyonütötte Reisst, majd jelentke­
zett a rendőrségen.

Hétnapi tárgyalás után befejezte működését 
a cinci esküdtszék. Mercurea-Ciuc. Saját tud. 
Hétnapi működés után bezárultak az esküdtszéké 
ülések, hogy ismét május elsején megnyíljanak. 
Négy gyilkosság! és emberölési ügyben hoztak 
Ítéletet esküdtek döntése alapján a szakbírók. 
Két esetről már megemlékeztünk. A harmadik 
esetben Kába József 21 éves inéul legény gyil­
kosság vádjával került az esküdtszék elé. Múlt 
év november 14-én falusi táncmulatság volt a 
község Guzdrón-fél-e kocsmájában. A mulatsá­
gon Kába összetalálkozott Kar da Károly 18 
éves régi haragosával és verekedésre került sor. 
Az alkoholtól felcsigázott indulatok következté­
ben előkerültek a bicskák és Kába egyetlen szú­
rással hjalálrabicskázta Kardét. Az esküdtek 
megállapították Kába bűnösségét, mire a bíróság 
három és félévi fegyházzal, hétezer lei államkölt­
ség megtérítésével és tizenötezer lei temetkezési 
s kártérítési összeg megfizetésével sújtotta. — Az 
utolsó ügyben vasárnap 11 órakor hirdetett Íté­
letet az esküdtőlróság. Selyem István 27 éves 
gheorgheni legény részegen belekötött K é m e- 
nes Balázs odavaló 24 éves legény,társába és 
kétszer arculütötte. Kémenes látta, hogy Selyem 
túl van a határon, ki akart térni az utjából és 
hazafelé indult. Selyem állandóan követte. Ami­
kor a bezárt kapu tetején át is behatolt Iíéme- 
nes udvarára üldözés közben, Kémenes elővett 
egy vasjárompálcát és azzal úgy ütötte halánté­
kon Selyem Istvánt, hogy holtan terült el a föl­
dön. Kémenes önként jelentkezett a rendőrségen. 
Az esküdtek megállapították ezúttal is Kémenes 
bűnösségét. Az enyhítő körülmények figyelembe­
vételével kétévi és hathónapi börtönre Ítélte a 
bíróság, amely mellé még kiszabott hétezer lei 
mellékbüntetést, nyolcezerötszáz lei perköltséget, 
e gyezerfce 11 ősz áz lei tolmácsdtjat, hat ez erő tszáz - 
ötven lei temetkezési költséget és megállapított 
tízezer lei kártérítést is id. Selyem István ré­
szére, politikai jogait pedig három évre felfüg­
gesztették.

* Elhízott egyéneknél a már régóta szívesen 
a’kalmazott természetes „Ferenc József“ kese­
rű vízk ura a bélműködést erőteljesen elömozdit-i 
ja, az anyagcserét tetemesen élénkíti, a r&\r-' 
rnennyiséget megfelelően lecsökkend és a testet 
könnyeddé teszi. Az orvosi szakirólalom kunu-j 
tatja hogy a Ferenc József vizűik a máj és a 
végbél felé irányuló vértolulásakna', valamiint 
aranyérnél és prostatabajoknál i.s valóban á’dá- 
.«os hatása van Az orvosok ajánlják.

Meghalt Románia legöregebb asszonya, aki'
száztizcnnyolcéves volt. űucure§tibő,l jelentik: 
Botosamban szombaton meghalt 118 éves korá­
ban Románia legöregebb asszonya: Hanta Bal tu, 
aki 1819 ben született. Hantu Ba l tu az 1848-as 
forradalom idején ment férjhez és házasságából 
két gyermeke született, akik meghaltak már. A 
118 éves matróna sohasem volt beteg és mig a 
fogai épek voltak, mindent megevett, de ezelőtt 
öt ével kihullott az utolsó fogva is és igy csak 
egész puha dolgokat tudott enni.

Kopogtat a nyomor. Nyáron, úgy látjuk, 
hogy kevesebb a nyomor és nem olyan kihir- 
ha táti an a szegénység. Ez azonban nem igazi 
arc, a nyomorúság arcát mindig a kemény, 
csontig hatoló tél tükrében látjuk meg. Ma 
egy Mészáros Károly nevű szerencsétlen 
cluji fiatalember kopogtatott be a „Karitász“ 
jótékonysági egyesület irodájába és elmon­
dotta, hogy néhány hónappal ezelőtt össze­
adott pénzen, betegen jött Oradeára, a köz­
kórházba, mart súlyos vesebajban szenved és 
Clujon nem vették fai a kórházba. Most en­
gedték e] a kórházból és szeretne hazamen­
ni szülővárosába, de ruhája, télikahátja és 
útiköltsége nincs. A „Karitász“ lapunkon ke­
resztül arra kéri a jószivü közönséget, hogy 
legyen segítségére ennek a szegény, vékony 
ruhába öltözött, még most is beteg és szeren­
csétlen fiatalembernek, hogy hazajuthasson, 
annál is inkább, mert Glujró.1 azt a hírt kap­
ta, hogy szereztek neki egy állást, amelyből — 
ha nyomorúságosán is — de meg tud élni. 
Kérjük nemessziivü ólavsóinkát, hogy segítse­
nek ezen a fiatalemberen, akii seerkesztősé­
günkben is bentjárt és könnyek között pana­
szolta el nyomorúságát. Amióta a kórházból 
kikerült, jóformán még meg sem tudott mele­
gedni és az éjszakákat a pályaudvar váróter­
mének kemény padjaim töltötte. Most már 
azonban ott sem tűrik meg és ebben a csontig 
hatoló hidegben rongyosan, korgó gyomorral 
kell csavarognia, addig, míg a jószivü embe­
rek segítségével újra otthonába juthat. Kér­
jük kedves olcsóinkat, hogy akik tehetik, jut­
tassák adományaikat sürgősen szerkesztősé­
günk címére, vagy a premontreiek épületé­
ben levő „Karitász“ irodába.

* Az utóbbi napok hirtelen változásai sok 
fejfájásnak, idegességnek, derékfájásnak (Hexen­
schuss) stb.-nek voltak előidézői, amelyeket el­
hanyagolni nem szabad, hanem azonnal leküz­
dendők. Erre a legalkalmasabb az „ALGOCRA-i 
TINE“, mely feltétlenül ezen betegségek legbiz­
tosabb szere és annak használata -lehetővé teszi a 
hivatásbeli kötelezettségek teljesítését. ALGÜ- 
CRATINE-t a betegségek megelőzésére is lehet 
szedni, mely egyike a legelismertebb szereknek. 
Az ALGOCRATÍNE gyógyszertárakban és dro­
gériákban kapható.

Borzalmas kegyetlenségu 
hármas gyilkosság Bútorost! mellett

Bucurestiből jelentik: Megdöbbentő gyil­
kosság történt tegnap Pipera községben, Geor- 
gescu kapitány mintagazdaságában. Ismeretlen 
tettesek a kapitány távollétében behatoltak a 
gazdasági intéző lakásába, ahol meggyilkolták 
Grigore Sceblei 28 éves intézőt, a szerencsétlen 
ember feleségét és a segítségükre siető Omer 
Chirim tisztiszolgát. A borzalmas gyilkosság 
ügyében a csendőrség egész nap folytatta a nyo­
mozást. Megállapították, hogy a támadás éjfél­
kor történhetett, amikor Grigore Scebeli Ma- 
riusa nevű feleségével nyugovóra tért. A szoba, 
ahol a házaspár lefeküdt, a mintagazdaság tu­
lajdonosának szobája mellett van a konyha 
mellett és az istálló közelében, ahol Omer Chi­
rim tisztiszolga aludt. Scebeli nyitva hagyta a 
szoba ajtaját és a banditák akadálytalanul ha­
toltak a lakásba. Amikor a támadók a szobába 
léplek, zajt ütöttek, mire az intendás felriad’ 
í’mából és az ágy felett, egy szegen függő 
fegyvere után nyúlt. Ebben a pillanatban azon­
ban a banditák rávetették magukat és ekkor

élet-halálküzdelem fejlődött ki. amely­
nek eredményeképpen a szerencsétlen 
férfi több hnltacsnpástól halálra seb­

zetten hullott az ágyra.

A küzdelem zajára felébredt a 24 esztendős 
asszony is, akinek körülbelül egy hónap múlva 
kellett volna megszülnie gyermekét. A szeren­
csétlen teremtés kiugrott az ágyból és hangtala­
nul nézte a véres küzdelmet. Nem sikoltozott, 
nem vesztette el lélekjelenlétét, hanem úgy, 
ahogy volt, ingben ki akart- osonni a mészárlás 
színhelyéről, de az e£yik rabló, aki nyilván ön­
állóit az ajtó előtt,

egy husánggal fejbeverle az asszonyt,
aki velőtrázó sikoltással a földre zuhant.

Az embertelen gyilkos ekkor, hogy biztos le­
gyen az asszony halálában, egy karót döfött az 
áléit nő testébe. Az áldozatok kiáltozásaira fel­
ébredt az istállóban alvó tisztiszolga, aki gyor­
san felrántotta nadrágját és bakkancsait s kiro­
hant. nogy megnézze, mi történik a szomszéd 
szobában. A katona azonban nem jutott mesz- 
szire, mert orvul leszúrták. A fiatal katona 
testét egy négyágú vasvilla járta át és a gyilkos 
szerszám nyomban kioltottta Omer Chirim 
életét. ..

A hármas gyilkosságot- hajnalban fedeztek 
fel. nyomban értesítették a csendőrségei A fel­
tevés az. tiosry nem rablóffvilkosság történt, ha­
nem bosszú müve volt a hármas mészárlás.
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SPORT;
Áusztria-Franciofország 2:1 (1:1)

Az osztrákok sokkal többet támadlak, csak a góllövés nem ment 
nekik. — A franciáknak hizeieg a gólarány

Az év első nagy válogatott eseményének 
Párizs volt a színtere. A nagyot fejlődőin 
francia futball mérte össze erejét Meisl kissé 
bizony már megkopott „Wundermannschaf t“- 
javai. És bár az osztrák csapat a sok túrázás­
tól fáradt játékosokkal állt ki, mégis győzött 
a. szerencsés időjárási viszonyok következtében 
inkább játékban levő, formájuk teljéhez ilyen­
kor mindig közelálló francia tizenegy felelt.

Párizsból jelentik: Esett az eső a mérkő­
zés előtt, de igy is 50.000 néző vándorolt ki a 
pare des Princes pályájára, amelynek kapui 
előtt tumultuózus jelenetek játszódtak le. A 
rendőrségnek is be kellett avatkozni. Az eső 
még szemetelt az I. félidő alatt is, de aztán el­
állt. A két csapat igy állt fel:

Ausztria: Raftl —Sesta, Schmaus —Ada- 
mek, Hoffmann, N au sch — Riegler, Stroh. 
Binder, Jerusalem, Viertl.

Franciaország: Llense — Dupius, Diagne 
— Payen. Gabrillargues. André — Novicki, 
Rio, Nicolas. Janin, Antoinette.

Az első félórában kimondott fölényben ját­
szott az osztrák csapat. A csatársor azonban 
csak a 16-osig volt jó, ott hirtelen elfelejtette 
minden tudományát. Binder lassú, de leg­
alább jól irányit. Az összekötők dolgoztak ki 
mindent. A két szélső mintha a pályán sem 
lett volna. A 38. percben Stroh kiugratja 
Bindert, aki már a 16-oson belül van. amikor 
Dupuis leteriti. ii-es. amelyet Stroh lő be. 
'1:0). Most az osztrák összekötők engednek az 
iramból, nyomban visszaesik az osztrák csa­
pat. A 41. percben Antoinette—Nicolas—Janin 
Bsszjáték viszi le a labdát. Raftl kifut. Janin 
letolja a labdát a befutó Novicki elé, aki há­

rom lépésről fíaftl mellett a kapuba lövi (1:1).
Szünet után az osztrák csapaton a fáradt­

ság jelei mutatkoznak Most a franciák támad­
nak többet., de játékuk nem meggyőző erejű. 
A 39. percben eldől a mérkőzés sorsa: az utol­
só negyedórában belemelegedettt Viertl reme­
kül lefut, bead Jerusalemhez, aki elszökik 
öiagnetól. Gabrillargues kétségbeesetten tá­
madja az osztrák összekötőt, aki azonban 
Hindert ugratja ki és a középcsatár lövése ez­
úttal védhetetlen (2.7). Az utolsó öt percben 
Viertl előtt két nagy helyzet nyílik. Riegler 
előtt egy. Mind a ketten hibáznak.

NYILATKOZATOK: • r *tv

Rímet: Megérdemelten győzött az osztrák 
csanat. A játék jó propagandája volt a futball- 
nak

Meisl: Megelégedett vagyok. Tudtam,
hogy a szélsőim gyengék, de nem volt jobb 
náluk. A régi osztrák betegség: kapu előtt 
erőtlenek a csatáraink.

Meislnek igaza van. Sokkal nagyobb lett 
volna az osztrák győzelem, ha a csatárok ki 
tudták volna használni a kínálkozó helyzete­
ket. A fedezetsor jól működött, a két szélső- 
fedezet. volt a csapat legjobb két embere. A 
hátvédek biztosak. Raftlnak kevés dolgot ad­
tak a francia csatárok.

A francia csapatban elől csak Rio tűnt fel. 
Nicolas gyors, de több semmi. A fedezetek 
nagy ambícióval játszottak. Diagne volt a job­
bik hátvéd. Llense nagyszerűen védett.

Egészen elsőrangú játékvezetést mutatott 
be az angol Barton, de a két svájci partjelző 
is hibátlanul működött.

Magyarország-Amerika Í2:4
Fölényesen győztek a magyar aszialitenniszezök az amerikaink lolö i

Budapestről jelentik: Amerika válogatott 
asztali tenn.iszcsapata ellen kétnapos mérkő­
zést vívott Magyarország válogatottja. Szom­
baton 6:2 arányú vezetésre tettek szert, vasár­
nap pedig végleg megpecsételték a diadalt. 
Régen, néhány éve még nem számított volna 
dicsőségnek ez a győzelem. De most, amikor 
az amerikai csapatban három 1936-os világ­
bajnok játszott, a magyarban pedig egy sem 
(Prágában egyetlen világbajnokságot, sem 
nyertek), az eredményt igen értékesnek kell 
mondanunk.

A vasárnpai eredmények a következők:
Sós (magyar)—Mc. Clure (amerikai) 21:16, 

21:19, Bellák (magyar)—Schiff (amerikai) 
21 14 2117. Kuenz (amerikai)—Ferenczy Ida 
(magyar) 13:21, 21:16. 22:20. Barna (magyar)— 
Schíff (amerikai) 21:12 19:21. 2i.1T Bellák
(magyar)—Mc. Clure (amerikai) 18.21, 2A.c~, 
2114 Aarons (amerikai)—Gál Magda (ma­
gyar) 21:7, 13:21, 21:13 . Barna (magyar)—
Blattner (amerikai) 23:25. 21:15, 21:15. Bellák, 
Sós (magyar)—Schiff, Berenbaum (amerikai) 
£1:18. 21:15.

Végeredmény: Magyarország—Amerika
12:4.

ieni őt a világbajnokság izgalmas légkörétől. 
Barna még nincs a legjobb formájában, de 
már erősen megközelítette azt. Bellák ma fel­
tétlenül a legjobb formában levő asztali ten- 
mszezőnk. Igen megnyugtató Barna és Szaba­
dos páros formája.

HMßidi swd&edtHétoyek
Magyarország. Barátságos és edzömérkőzésc- 

ket játszottak a fővárosban. Készülnek a bajnoki 
évadra. Eredmények: Phöbus—Pamut-ipar SC 7:3 
(2:1). Nemzeti—Postás 5:1. Budafok—Köb. AC 
11:3 (6:0). Elektromos—BLK 9:0 (5:0).

A nagyérdekességü verseny után nyilat­
kozott a két csapatkapitány:

Mr. Cinnater, az amerikaiak vezetője: — 
Nagyon szép verseny volt. megérdemelten 
győztek a kitűnő magyarok. Még egy hétig itt 
maradunk Magyarországon, majd a badexn 
világbajnokság után néhány európai varosba 
szeretnénk ellátogatni. Február 17-en ülünk 
hajóra.

Wilcsek Andor, a magyar szövetségi kapi­
tány ezt- mondja: — A hölgyeknél úgy történt, 
ahogy mondtam. Gál Magda megverte a má­
sodik amerikait. Ha kis szerencsénk lett volna 
a hölgy párosban, azt is megnyertük volna. 
Aarons kisasszony nagy többletet jelent az 
amerikai pár javára. Ami a magyar férfiakat 
illeti nagy bizalommal tektnhehink Baden 
elé. Sós is bebizonyította, hogy nem kell fel-

Oiaszország: A 17. bajnoki forduló eredmé­
nyei: Napoli—Fiorentina 1:0, Bári—Bologna 0:1, 
Ambrosian,a -Novara 3:1, Lucchese—Juventus 
1:1, Lazio—Genova 2:1, Alessandria—Milan 1.3, 
Torino—Triestina 2:0, Sampierdarena—Roma 0:1. 
\ Bologna, továbbra is jobb gólarányával vezet 
a Lazio előtt. Mind a kettőnek egyformán 2o 
pontjel van A Torino áll a tűin nádik bolyon ~«3 
ponttal. A negyedik helyen a Milan megelőzte a 
Ju ven tust. A Milan pontjainak száma 22, a Ju- 
ventusé 21.

Ausztria: Barátságos mérkőzések: Hakoah— 
FC Wien 3:3. Fav. AC—Worwärte 5:4. Libertás— 
Weis.se Elf 6:1, Rapid—Sturm St. Pölten 14:2, 
Vienna—Metallum 7:0, Wacker—Simmering 2:2.

Csehszolválda. Barátságos mérkőzések: Spar- 
ta—Bohemians 5:2, Slavia—Viktoria Zsiskov 7:2.

Gloria—NSE 229:191. Oradea. Saját tud. 
Szombaton este a Török pályán találkozott má­
sodszor a két tekecsapat s a Glóriának sikerült 
revansot venni előbbi vereségéért. Az NSE gyen­
ge szereplése az a magyarázat, hogy öt tartalék 
kai állt ki. A győztes csapatból Anca, Somogyi, 
Kis. Tolnai és Zsurka, az NSE bői Szalay dr. Fo­
dor. Adorján és Pernyei tűnt ki.

Nemzetközi birkozóverseny Satu-Marén. Sa­
ját. tud. Az Olimpia Sportegylet birkozógarda.ia 
neves cseh birkózókat lát vendégül február 1-én 
nemzetközi barátságos birkozóverseny keretében.

■ffhat ön életéből
Vii

JF
«S

hetiket:

MerftirbaveveTt 
az idő, melyei 
betegágyon kell 
teltenünk, nem is 
ezóIve arról ez 

, . , M anyagi kárról,
melyet a betegség miatti elkülönítés, a tervek 
és munkák félbeszakítása jelenthet. Minden 
okos ember magától értetődően arra tö­
rekszik tehát, hogy minél gyorsabban és 
gyökeresebben gyógyuljon ki betegségéből. 
Az idő rosszabbra fordultával a grippe je­
lenti e legnagyobb veszélyt, van azonban 
olyan szer, mely ezt e betegséget órák alatt 

megszünteti és ez a szer az -7--

ALGOCRATINE
Aki egyszer hasnálta, mindig meg fogja 
becsülni. Algocratine megszünteti az ischias, 
csúz, köszvény, neuralgiák okozta fájda makat,\ 
fejfájást, fogfájást, menstruációs fájdalmakat, 
valamint hűtésből származó bajok tüneteit. 
Algocratine megelőzi a bajt és gyógyítja,, 
megóv a betegségtől és egészséget biztosít.
Gyógyszertárokban és drogériákban kapható.

Nagysikert! konsolyaverseny 
a Premontrei jégpályán

Oradea. Saját tud. Január 24-én délelőtt 
szépszámú közönség előtt rendezte meg a Kol- 
ping Sportegyset ifjúsági mű- és gyorskorcsolyá­
zó versenyét. A közönség nagy érdeklődéssel 
nézte a jövő bajnokainak és bajnoknőinek pon­
tos mutatványait, a. műkorcsolyázásban és vissz­
hangzó biztatással sarkalta küzdelemre a gyors- 
korcsolyázókat.

A verseny eredményei a következők:
Műkorcsolyázásban: 10—12 éves fiuk verse­

nyében: 1. Popper Péter 16 ponttal. 10—-12 éves 
lányok versenyében: 1. Istvánffy Elike 24 pont­
tal. 13—14 éves fiuk versenyében: 1. Popity Pál 
26 ponttal, 2. Keresztesey László 24 ponttal. 15 
éves fiuk versenyében: 1. Rippner László 34 
ponttal.

Gyorskorcsolyázásban: 6 éves korig fiuk: t. 
Sámson Róbert, 2. Pécsy István, 7 éves korig leá­
nyok: 1. Bauer Rózsi, 2. Lestyán Adi, 8 éves korig 
leányok: 1. Papp Potyi, 7—8 éves fiuk: 1. Sahäu 
Pan esi, 2. Bauer Sanyi, 3. Szilágyi János, 4. Gál 
Szabó Pityu (10 induló). 9—10 éves lányok: 1. Ko- 
Iincr Vera, 2. Istvánffy Éva, 3. Csorba Gabi,
4. Erlich Vera. 9—10 éves fiuk: 1. Sab&u Ti ti,
2. Feld Péter, 3. Barvinok Sanyi, 4. Mure?an 
Sanyi (14 induló). 11—12 éves lányok: 1. Istvánffy 
Eliike, 2 Szász Ilike, 3. Rozinger Ági. 11—12 éves 
fiuk: 1. Lőwy Imre, 2. Sólyom Fekete István,
3. Lestyán Karcsi, 4. Szász Gyula (12 induló). 
13—15 éves fiuk: 1. Weiss Miklós, 2. Vágó Béla, 
3. Biró Pál, 4. Horváth Pál (12 induló). — Verse­
nyen kívül első Lőrinezy László.

A műkorcsolya verseny után Markoviin 
László és Szilágyi József páros bemutatót futott, 
amelynek során bravúros mutatványaikkal gyö­
nyörködtették a közönséget.

A versenyzők éremdijazáson és oklevélén kí­
vül gazdag ajándéktárgyakat is kaptak, amelye­
ket a következő sportbarátok adtak a rendezőség 
rendelkezésére: Andrényi és Fiai vaskereekedés, 
Brenner volt Király déligyümölcs üzlet,, Engel: 
Park áruház, Feketeerdői üveggyár, Hartmann 
bőrgyáros Istvánffy József. Nagy István csokolá- 
déeváros. Nagy Sándor illatszerüzlet, Oswald Pál, 
Őrszem papirkereskedés, Pallas könyvkereske­
dés, Popper sport, dr Sabáu Jánosné, Schlézinger 
Albert, Sípos és Reich könyvkereskedés, Sonnen-’ 
féld Andor és Szász Gyuláné.

Olvassátok és terjesszétek

a Magyar Lapok-at!
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KÖZGAZDASÁG

Emelkedik a cukor ára
Bucurestiböl Jelentik: A cukorgyárosok ki­

hallgatásra jelentkeztek Pop Valér iparügyi 
miniszternél. A gyárosok a kihallgatás alkal­
mával közölték az iparügyi miniszterrel, hogy 
a súlyos gazdasági helyzetre való tekintettel a 
cukorrépatermelök a répa árának felemelését 
követelik. A gyárosok utaltok arra, hogy a 
nyersanyag árának emeléséhez csak abban az 
esetben járulhatnak hozzá, ha ugyanakkor az

iparügyi minisztérium is hozzájárul a cukor­
árak emeléséhez. Pop Valér iparügyi miniszter 
válaszában kifejtette, hogy a kérdést alaposan 
be fogja vizsgálni, csak azután dönt, hogy 
mennyiben fogadhatja cl a gyárosok álláspont­
ját. Ámbár még semmi érdemleges ebben az 
ügyben nem történt, a szakkörök mégis a cu­
kor árának közeli drágulását jósolják.

Hogyan lehet adólesiiltíst kérni 
fagykárok és vizáradások miatt

Bucurestiböl jelentik: Tekintettel a hetek 
óta tartó szokatlanul nagy hidegre és az ab­
normálisán nagy havazásokról szóló jelentések­
re, az időjárási viszonyokkal foglalkozó hiva- 
latalos fórumok máris számolnak azzal a lehe­
tőséggel, hogy mihelyt az olvadás megindul, a 
folyók és a patakok mentén levő termőfölde­
ket clönt a hóié s a felfakadó talajvíz. Ezek 
tudvalevőleg igen jelentékeny károkat szok­
tak okozni a földesgazdáknak, de a tulhideg 
időjárás is gyakran okoz pusztításokat.

Mivel az 1937—38. évre szóló adóki­
vetés a közeli hónapokban megkezdő­
dik, nagyon aktuális annak megálla­
pítása, hogy a fagy és vízáradás által 
okozott károk miatt a birtokosok kér­
hetnek-e adóelengedést és hogyan?

A legutóbbi konverziós törlesztési részleteket 
a mezőgazdák nem fizették olyan mértékben, 
mint előző részleteket és ebből pénzügyi kö­
rökben arra következtetnek, hogy a falusi la­
kosság anyagi helyzete ismét kedvezőtlenné 
vált. Már ez a körülmény is indokolttá teszi, 
hogy a felsőbb pénzügyi fórumok miuél meg­
értőbben alkalmazzák az adótörvénynek ama 
szakaszait, amelyek a földbirtokosok és gaz­
dálkodók adóelengedését, vagy mérséklését le­
hetővé teszik fagykárok, vagy árvíz esetén.

Mivel a pénzügyi hatóságoknál nem ala­
kult ki egységes álláspont afelől, hogy milyen 
adócsökkentésre számíthatnak a fagy- és viz- 
károsultak, ezert magasabb pénzügyi fórumhoz 
fordultunk hiteles felvilágosításért. Kérdé­
sünkre az alábbi választ kaptuk:

Az adótörvény 69. paragrafusa és a 
törvény végrehajtási utasításának 232. szaka­
sza előírja, hogy az elemi csapások által oko­
zott mezőgazdasági károk miatt a károsultak 
csak akkor igényelhetnek adóelengedést, vagy 
leszállítást, ha az egész gabona vagy egyéb 
termés elpusztult, amikor tehát a kár száz­
százalékos. Ha valakinek a földjén búza. ku­
korica. krumpli, vagy a szőlőkön kívül más 
gyümölcs is van a birtokában, akkor

az adóját csak abban az esetben lehet 
elengedni, ha a birtokon mindent el­
pusztított a fagy, vagy a vízáradás. 
i'e meg így is csupán akkor kérhető 
adotörtlés, vagy elengedés, ha a ter­
més elemi csapások ellen valamely biz­
tosítóintézetnél nem volt biztosítva.

— A törvény végrehajtási utasítása sze­
rint az illetékes hivatalos kárbecslő-bizottsá­
goknak kell megállapítani a károkat és a kér­
vényekben hivatkozni kel! a bizottság megál­
lapításaira. Amennyiben ez a kármegállapítás 
megfelel az adótörvény fenti szakaszainak, úgy 
a kérvényeket annakidején a kivetési pénzügy­
igazgatósághoz kell benyújtani, amely a ren­
des kivetési eljárás folyamán foglalkozik a 
beadványokkal. Mindezekből következik, hogy 
a folyó évi mezőgazdasági károk miatt be­
nyújtandó adókérvényekkel a legközelebbi 
összeállítandó adókivetési bizottságok foglal­
kozhatnak.

Eddig tart a legilletékesebb pénzügyi fó­
rum megállapítása. Az életküzdelmek ismerői 
és szenvedő részesei ehhez azt a megjegyzést 
fűzik hozzá, hogy a legfelsőbb rendelkezések 
nek mindig harmonizálni kell a súlyos gazda 
sági viszonyokkal, amelyeket például Arad- 
megyében a gyakran megújuló természeti 
csapások megnehezítenek. Már ez is indokolt­
tá teszi, hogy mezőgazdasági károkért megfe 
lelő adóleszállításban részesüljenek azok a vi 
dekák, amelyeken az illetékes bizottságok 
megállapítják az elemi csapásokat.

AMÓtútdtíisá
Xuiotitrdetftieit dija Szávánktól I lat Vastavahk 

betűvel I ieL Legkisebb aprrthlrdetéa Ara W üt 
(A* íltftslk erősök nik 3$ százalék kedvezmény» 

Oto a kiadóban te lei. **

Uj 10, 20 és 50 leies okmánybélyegek ke­
rültek forgalomba. Bucurestiböl jelentik: A 
mai nap folyamán uj 10, 20 és 50 leies ok­
mánybélyegek kerülnek forgalomba. A bélye­
gek nagysága 26x42 mm. Átlátszó papíron s 
kétszínű nyomással készültek, felül a „Ro­
mánia“ sző olvasható s középen II. Károly ki­
rály arcképe látható. Alul viszont „Timbru 
fiscal felirat olvasható. A bélyegek érdekes 
sajátsága az, hogy ha felragasztás után le 
akarják „nyalni , akkor a bélyeg felirata 
részben a papíron marad.

Zürichi zárlat. Párizs 20.37 egynegyed Lon­
don 21.42 egynegyed. Nexvyork 437, Brüsszel 73.57 
fél, Milánó 22.97 fél, Amszterdam 239.20, Berlin 
175.57 fél, Bécs — schilling 78.60, Prága 15.25, 
\arsó 82.30, Belgrád 10, Bucure?ti 325.

A kiadékimtat ümmím
Niederhauser K., Galati. Köszönettel igazol­

juk 1936. december 31-jg szóló b. előfizetését.

Eladó
magánházik, bérházak 
32, 40, 110 holdas bir­
tokok. Popovics iroda, 
Oradea, VIuhut-i 6.

Eladó
cca egy és félholdas 
príma gyümölcsös és 
kertészet, kitűnő kar­
ban, kétszobás, fürdő­
szobás, parkettás u rí­
lak ássál, villamosmeg­
állótól 10 percnyire, 
vasútállomáshoz két 
percre. Átadható azon- 
nal, Cim a kiadóban.

Hibátlan
keleti perzsa szőnyeg 
eladó.. Hegedűs Ottó, 
Oradea, Bulev. Regele 
Ferdinand No. 1

Oktatás
Német- és francia 

nyelvtanítás
valamint magyar- és 
német gyorsírás. Meg­
felelő számú jelentkező 
esetén külön kereske­
delmi szak tanfolyam, 
könyvvitel, levelezés, 
gépírás, st.b. felölelé­
sével Stepunck tanár­
nál Oradea, Str. And- 
rei Muresan 10. sz.

Lápossy Erzsébet 
zenetanárod

tanít hegedűt, zongo­
rát, zeneelméletet. Str. 
Simeon Stefan 20. sz. 
Oradea.

AUíattHoaás
Keresünk

egy kitűnő megjelené­
sű, keresztény, néme­
tül tudó urat, aki gaz­
dasági és műszaki 
ügyek elintézésére al­
kalmas. — Ajánlatok 
curriculum vitae vei 
..Külföldre‘ jeligévé' a 
kiadóba.

Kiadók
központban egy, kettő 
es háromszobás laká­
sok. Dr Boz.sodi, Ora­
dea, Str. Pavel.

Kétszobás
udvari lakás mellék­
helyiségekkel kiadó.
Oradea, Str. Moldova
38.________

Bútorozott
parkettes szoba, zon­

gora, fürdőszoba, 
használattal magá­
nos urinő vagy tiszt­
viselőnőnek kiadó.
Oradea, Str. Aurél 

Vlaicu 33.

VMfafUe
MAGAS

árért veszek aranyai, 
ezüstöt, brilliántot bár­
milyen mennyiségben, 
HERBST ékszerész 
Oradea, Bui. "'egele 
Ferdinand No. 3.

Figyeleml
Precíz óra javítások 
Tarján szaküzletében, 
Használt órákat veszek. 
Oradea, Bulev. Regele 
Ferdinand 8. szám.

PUHA ÓLMOT ál’ n- 
dóan vesz a Széni 
László- nyomda r. L 
Oradea, Strada Regele 
Carol No. 5.

Ha elegáns,
tartós és szép cipőt 
akar venni, úgy ke­
resse fel az „Apolló“ 
cipőszalont. * Oradea, 
Bulev. Reg. Férd. 12. 
Apolló-palota.

lap Árusításra
emberek magas száza­
lékkal felvétetnek. Je- 
‘antkezés a kiadóhiva­

talban.

SX

Ujrendszerü francia repülőgép,
amellyel a szélmalomkerekekre emlékeztető lpvcsavni-=Tó^«„„i i i . .emelkedni, m«,,e Ae új gépnek „aj

 e8y helyben a levegőben maradni.

Készült a Szent László-nyomda Rt körtorgógépé a, Oradea, Strada Regele Carol IL No. S.
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